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Jiří Procházka: Konec osamělého střelce (1956)
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Onen pozdní podzimní večer měl vůni hřebíčku a ohnivých snů. Bylo příjemné sedět na hranici světla a tmy, hřát v dlani napoleonku s dobrým francouzským koňakem, poslouchat drsně smutný a přitom tak vášnivě životu přitakávající hlas Edith Piaf z magnetofonu a dívat se do stínů staré zahrady na padající listí ze stromů.
Arnold Hackl, obchodní zástupce velké britské firmy Benson a Benson, seděl v bezvadném večerním obleku s malou společností na terase své pronajaté břevnovské vily a snad ani nevnímal naučeně perlivý smích a melodické klábosení tří půvabných mladých dam a dvou bonvivánů.
Celý se ponořil do své tiché pohody, mlčel, sám pro sebe se usmíval, a oni ho, zaujati svými společenskými problémy a klípky, taktně nechávali. „Bože, jak je tohle město krásné a jak je mi v něm dobře,“ myslel si. Viděl už Rio de Janeiro, New York, Londýn, Ósaku, Paříž, Stockholm, Athény, Bejrút, Rangún, Káhiru, Řím, ale žádné z těchto měst se nemohlo vyrovnat Praze. Možná že to bylo i tím, že v těchto světových městech musel tvrdě pracovat, aby uhájil svou existenci, že v nich, v tvrdém zápasu o bytí a nebytí neměl čas vnímat jejich krásu, a že v Praze, poprvé ve svém životě, dosáhl toho, po čem vždy toužil, klidné zajištěné existence s vysokým standardem, oné slastné pohody, kdy nemusíš přemýšlet o tom, co bude zítra, a můžeš nosit každý den jiné, dokonale padnoucí šaty, kdy máš stále čisté košile a čisté ruce, kdy se pohybuješ po hebkých čistých kobercích a máš kolem sebe jen čisté, krásné věci a ještě krásnější a čistší ženy. Čistotu Hackl miloval, nesnesl na sobě pot, proto neměl rád tropická a jižní města, pocit potu a špinavého límečku ho naplňoval podrážděnou nervozitou, zuřivou touhou vykoupat se a převléci, v takové chvíli nenáviděl lidi, dokázal být na ně zlý, surový a hrubý, odhánět je třeba pěstmi od sebe tak dlouho, dokud se nedostal pod sprchu. A tuhle dokonalou čistotu si poprvé mohl dopřát právě tady v Praze. Ale přesto zde nacházel ještě něco víc: její baroko, její nostalgické paláce a zahrady, její středověké uličky a zlátnoucí prejzové střechy, věže a kupole, měkce rozhozené kolem meandru řeky po zelených stráních a kopcích, natolik ladily s moudrou životní vyrovnaností jeho padesátky, že přímo bolestně cítil, jak s tímto městem srostl a jak by najednou, on, věčný tulák bez domova, nemohl bez něho žít. Vracíval se sem dychtivě ze všech služebních cest do Londýna, New Yorku a Bonnu, jako dítě se těšil na svou břevnovskou vilu, jejíž pronájem složitými cestami a za velké peníze získal.
Před několika dny se z jedné takové nutné pouti za svými anglickými šéfy vrátil, a proto teď, když už byl zase doma, cítil tak silně své tiché štěstí, že se musel sám pro sebe usmívat.
Náhle mu však úsměv strnul na rtech.
Zpozoroval v hloubce zahrady, za plotem, jakýsi stín a v něm dva žhavé horečnaté body, které ho upřeně pozorovaly.
Byly to lidské oči.
Zneklidněl.
Ještě jednou se přesvědčil, zda to není halucinace či náhodný klam smyslů, pak položil svou sklenku na stůl, vstal a řekl s noblesou dobře vychovaného hostitele:
„I am sorry. Just a moment, please.“

Nikdo si ho však nevšímal. Vstoupil širokými terasovými dveřmi do haly, povytáhl zásuvku jedné komody a vyňal z ní malý browning. Zkontroloval, zda má náboj v hlavni, pak zasunul zbraň do kapsy svého smokingu a sešel, jako by se chtěl nalokat čerstvého vzduchu, dolů do zahrady.
Nemýlil se.
Stín za plotem dostal konkrétní lidskou podobu, a dokonce i konkrétní lidský hlas. Tiše zachraptěl:
„Konečně, Arni… Zaplaťpánbůh Už půl hodiny se na tebe dívám… a modlím se ke všem svatým… aby sis mne všiml…“

Tak tohle nepotřebovalo browning, ale bylo to přesto horší, než čekal. Ten pomačkaný chuďas za plotem mu vzal dech a sebeovládání. Vztekle sykl:
„Ty jsi se zbláznil! Co tu chceš?“

„Je se mnou zle, Arni… Pusť mne dovnitř… Zadem… Nikdo mě neuvidí, přísahám…“

Odvedl ho do jednoho z pokojů vily, rozsvítil jen stolní lampu a ani židli mu nenabídl. Díval se trochu s odporem na toho uštvaného, nepříliš čistého člověka v pomačkaných šatech a netrpělivě se ho zeptal.
„Tak oč ti jde? Rychle! Mám tu hosty, neslyšíš? Nemohu je nechat čekat!“

Pavel Bláha však Hacklův tón ani nepřátelskou atmosféru kolem sebe nevnímal. Slastně, se samozřejmostí člověka, který se tu cítí jako doma, se ponořil do jedné z klubovek a téměř milenecky vychutnával její plyš dlaněmi:
„Už tři noci jsem pořádně nespal, Arni. Klimbám jen tak na půl oka ve studených nádražních čekárnách, pořád ve střehu, pořád ruku pod kabátem na pistoli… Ani umýt jsem se vlastně nemohl… jen tak narychlo opláchnout na pisoárech… Asi smrdím potem… a únavou… Je mi zima… mám hlad, žízeň, jsem bez prachů… mám možná horečku. Ty nevíš, jak jsem na tuhle chvíli čekal, Arni!“

Arnold Hackl však nebyl dojat jeho utrpením, studeně ho zpražil: „A kvůli tomu porušuješ všecky zásady konspirace? Chceš shodit i mne? Přivést mě do maléru?
Bláha byl jeho výpadem dotčen, bránil se:
„Ve chvíli nejvyšší nouze…“

„Neznám takovou chvíli,“ přerušil ho chladně Hackl, „u dobrého agenta!“

Tohle byla rána pod pás, která Bláhu málem postavila na nohy. Vyskočil z klubovky, začal se rozčileně bránit:
„Udělal jsem přece všechno, co jste ode mě chtěli! Prošel jsem celými Čechami a Moravou, riskoval jsem, kontaktoval jsem. s nasazením života lidí, aktivizoval jsem sítě, organizoval…“

Ale pak ti to všecko vybouchlo“ přerušil ho znovu nemilosrdně Hackl. „Síť vylétla všude tam, kde ty jsi ses objevil. Rozbili nám tvou vinou celou skupinu léta těžce budovanou. Tak co ještě chceš?“

Bláha byl otřesen tím obviněním, pochopil, že už ho odepsali, že je na dně. Chraptivě ze sebe vyrazil: „Pomstít se!“

„Komu?“

„Tomu kdo mě tu shodil. Žije v Praze!“

„Nesmysl Na to už není čas. Měl bys co nejrychleji zmizet z téhle země, než tě dostanou.“ Bláha však s horečnou nenávistí odmítl:
„Ne! Zničil mě! Musím ho zabít!“

„To je jediné, co umíš,“ ušklíbl se s chladným opovržením Hackl, „jenomže éra střelců teď po Maďarsku skončila. Centrála vypracovala jiný plán, dlouhodobější a chytřejší. Američané mu říkají Lyautey, naši White Lines. Budeme se jim dostávat pod kůži jinak, ideologicky. Teď budeme zkrátka potřebovat spíš mozky než pistole. A to ty, jak se zdá, nemáš! Nic jsi nepochopil. Jdi a už se tu neobjevuj. Patříš do starého železa.“

Bláha těžce dýchal, zdálo se mu, že sní, přece jen nevěřil, že by s ním mohli takhle jednat po tom všem, co pro ně udělal:
„Ty mě vyháníš?“

„A co bys chtěl?“

„Umýt se… odpočinout si… azyl… aspoň na tři dny…“ Znejistěl a začal slevovat, když viděl chladné, odmítavé Hacklovy oči: „Nebo aspoň na tuhle noc!“

Hackl však řekl:
„Ne! Nemohu nic riskovat!“

„Tak tedy prachy. Jsem bez peněz!“

„Ne! Už jsme ti dali dost!“

„Telefon… Jediné zavolání!“

„Komu?“

„Jí… Džejn… Volal jsem jí z nádraží… Je lepší než ty… Pozvala mě k sobě… mám na ní čekat dnes v noci před domem… chci si jen ověřit…“

„Ne, jí nech na pokoji, to je slušná holka. Nemohu ohrozit sebe ani jí. Určitě mi ten telefon napíchli, poslouchají. Mám pro tebe už jen jediné: volný kanál přes Cínovec na Berlín.“

„Můžeš se spolehnout, že já…“ chtěl ho prosit Bláha.
„Ne,“ řekl naposledy a definitivně Hackl, „přelezeš teď vzadu plot a přes dvě zahrady se dostaneš na opuštěnou parcelu. Je tam stavební bouda, pevná, bytelná, s dobrými okenicemi, které nesmíš otevírat. Uvnitř jsou deky, benzinový vařič, zásoby, všecko, co potřebuješ, abys tam pár dní vydržel. Tady máš klíč. A za týden, přesně z úterka na středu v jednu hodinu v noci, pod prvním viaduktem na děčínské silnici za Prahou tě vezme kamion firmy Kiefer s dánskou poznávací značkou. Jeho šofér se jmenuje Serenson a slyší na heslo White Lines. Je ti to jasné? Budeš si to pamatovat?“

Bláha se na něj chvíli mlčky s nenávistí díval. Pak řekl:
„Jsi tvrdý, Arni… Vrátím ti to… Jednou ti dokážu, že éra střelců ještě neskončila…“ Chraptivě vyhrkl: „Dáš mi aspoň napít?“ Arnold Hackl beze slova vzal ze stolu sifonovou láhev, naplnil sklenku vodou a přisunul jí před něj.
Bláha se hltavě napil. Hackl mu s odporem, studeně řekl: „A teď zmiz!“
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Agent Pavel Bláha, bývalý nadporučík SNB, který za dramatických okolností uprchl z republiky v únoru roku čtyřicátého osmého, se vrátil na naše území v časném jaru roku devatenáct set padesát šest v podpalubí prvního remorkéru, který po dlouhé zimě proplul z Hamburku do Prahy. Necítil strach z tohoto návratu. Měl za sebou výcvik komandos za války, ale i několikaletou průpravu v táboře pro agenty a špiony jedné tajné služby v Bavorsku. Byl to vynikající střelec, běžec dlouhých tratí, svalnatý sportovec, profesionál v karate i judu, prostě chladnokrevný, inteligentní zabiják. Každým coulem, každým nervem svého dlouhého, chlapského těla. Miloval dobrodružství a nebál se smrti z takových mužů bývají válečníci na celý život, a proto, když se nebojuje na frontách, stávají se z nich agenti-střelci, žoldnéři nebo zločinci. Překročil tedy znovu československou hranici tentokrát v opačném směru vybaven celou řadou adres a tipů, možných úkrytů a krycích bytů. Na jednu osobní adresu se však spoléhal nejvíce.
Čadkovi žili teď ve starém žižkovském činžáku v Jeseniově ulici. Po starém nezdařeném únorovém útěku na Západ pochopitelně v pohraničí zůstat, nemohli, a tak se odstěhovali sem, do Prahy. Čadek pracoval jako pomocný dělník v jedné pražské fabrice a paní Inka, zatrpklá a usychající, už jen troska oné zářivé krásky, která kdysi vévodila všem plesům a společenským událostem jednoho pohraničního městečka, byla prodavačkou na Uhelném trhu v cukrárně.
Toho březnového večera se po dlouhé denní směně vracela utahaně domů. Byla to pro ní svým stereotypem a všedností cesta křížová. Proběhla mechanicky po šedivém pracovním dni stejně šedivým průjezdem a s narvanou nákupní taškou začala vystupovat vzhůru po sešlapaných schodech do svého bytu.
Nic nečekala než špinavé, oprýskané zdi chodeb a starobylý, černý kříž na odpočívadle schodiště s červeným věčným světélkem a vřískot manželských hádek za cizími dveřmi, pach zelí, vepřového a laciných gulášů. Náhle jí však projelo celým tělem zimničné zachvění. Ta písnička, panebože, ta písnička… Valčík na rozloučenou! Neměla najednou odvahu jít dál, stála a čekala, nejraději by se byla otočila a utekla.
Ale už bylo pozdě!
Jeden stín se odlepil od ostatních stínů schodiště a dostal konkrétní mužskou podobu. Spíš vydechla, než řekla, a znělo to, jako by se pokřižovala:
„Panebože…“

Třeštila na něho oči, neschopna pohybu a jakéhokoliv činu. Měla pocit, že na ní sáhla smrt, že ten, kdo před ní nečekaně stál, přišel až odněkud ze záhrobí a že je to její osud. A jak se tak na něho mlčky dívala, zazníval v ní znovu onen valčík, šum sálu a slova, která si tenkrát poprvé říkali:
„Víte, jak mi teď je?“

„Jako mně! Krásně!“

„Ne… Smutno!“

„Proč? Není vám se mnou dobře?“

„Vzpomínám…“

„Na někoho?“

„Spíš na něco…“

A najednou bylo kouzlo pryč, a oni stáli spolu na žižkovském schodišti. Stísněně vydechla:
„Vy jste se… vrátil?!“

„Ano, vrátil. Musel jsem tě ještě jednou vidět!“

„A je to asi smutné podívání,“ řekla Inka s trpkostí a se studem nad svým nynějším zevnějškem.
„Proč?“ řekl měkce Bláha. „Oba jsme za těch deset let trošku zestárli: Já rozhodně víc.“ Poslouchala to ráda, ale věděla, že lže. On, i když byl teď zarostlý, trochu špinavý a sešlý, byl pořád ještě kus pěkného chlapa. A ona?
Přitáhl si jí mechanicky k sobě:
„Ty jsi pořád stejně vzrušující… přitažlivá… zvláštní!“ Inka však vycítila řemeslnost té lichotky, vyhrkla tedy věcně:
„Co chcete?“

Snažila se rychle a trochu i s dotčeným odporem vyprostit z jeho objetí:
„Pusťte mne… neblázněte… Někdo nás tu může vidět. A Ríša je ještě doma…“

Pustil jí, ironicky se ušklíbl:
„Možná že bude rád, když mě zas uvidí. Nepozveš mě dál?“

A ona, zřejmě taky proto, aby se rychle zbavila trapné situace na chodbě, ho spěšně pozvala:
„Pojďte!“

Za okamžik už seděl u nich v bytě a hltavě pil kávu, kterou před něj Inka postavila. Chvílemi sípavě kašlal a znovu těžko chytal rytmus dechu. Inka se stísněně ohlédla po svém muži, který tu proti nim podmračeně seděl, dotkla se soucitně Bláhovy ruky: „Jste asi nachlazený, Pavle!“

Zasmál se:
„Myslíte si, že to byla procházka? Z vaší strany, za Děčínem, je kraj plný policajtů a vojska. Slezl jsem z lodi a ležel jsem pak celý den v potoce, než jsem za soumraku mohl dál.“

Inženýr Čadek nepříliš přátelsky vyhrkl:
„Tak proč jste sem chodil? Stálo to vůbec za to?“

„Voják si nevybírá, kam jít či nejít, můj milý… A chtěl jsem vás opravdu znovu vidět. Tenkrát v osmačtyřicátém na tom letišti jsme ani neměli čas se pořádně rozloučit. Říct si, co dál!“

Nebylo zrovna vhodné, že jim připomněl tu trpkou chvilku. Inka s Čadken na sebe pohlédli, pak se Inka odvážila hlesnout:
„My už teď žijem jinak, Pavle.“

„Jak?“

„Potichu… klidně… Ríša si odseděl své tři roky… já na něho čekala, a od té doby…“

Bláha cítil jejich úzkost, s posměšnou ironií jim vpálil přímo do tváří:
„Vzdali jste se?“

Inka ho překotně opravila:
„Ne, ne… jen smířili!“

A inženýr Čadek s chladným rozhořčením dodal: „My totiž nejsme na tom jako vy, Pavle! My musíme žít v této zemi! A přežít!“

Bláha se ušklíbl:
„S čím že jste se to smířili? S koncem demokracie? A co že to chcete přežít? Sami sebe? Panebože, co se to stalo za těch deset let s tímhle národem? Poláci, Maďaři se nevzdali, organizují se, připravují se na boj. Budou zápasit o svou svobodu do posledního dechu. A Češi se smířili. Vyprávějí si fóry po hospodách, žvaní, chlastají pivo. Chtějí jen klid a s plnými pupky přežít. Fuj!“

Inka s Čadkem se na něho otřeseně dívali, zděšeni jeho vzteklým výbuchem. Pak Inka tiše řekla:
„Křivdíte nám, Pavle. Vy nevíte, co jsme tady prožili… po tom, co jste nás tenkrát… tak zbaběle opustil!“

Bláha jako by vystřízlivěl, náhle bez patosu a věcně připustil:
„Osmačtyřicátý rok, to byla prohraná partie. Ale poučili jsme se a začneme znova. Jinak, chytřeji. Proto jsem tady!“

„A co chcete od nás?“ zeptal se nepřístupně Čadek.
„Ubytování aspoň na pár prvních dní. Jste moji nejbližší, kteří mi tu v Praze zbyli. Potřebuji si odpočinout, dát se do pořádku, navázat nové kontakty. Pak odejdu! Mohu se na vás spolehnout?“

„Když jde jen o tohle,“ řekl Čadek s úlevou, „to úplně!“

Dvě hodiny poté už seděl inženýr Čadek na kriminálce v Konviktské ulici proti Zemanovi a nadporučíku Hradcovi ze Státní bezpečnosti, jehož sem Jan Zeman narychlo telefonem přivolal. Byl rozklepaný, nervózní, zpocený, když v kuželu světla ze stolní lampy odpovídal na jejich otázky.
„Jak jste se dostal z bytu?“

„Řekl jsem mu podle pravdy, že musím na noční směnu. Že by vzbudilo podezření, kdybych bez omluvy nepřišel.“

„A on vás pustil?“

„Pustil, věří mi. A má tam jako zástavu mojí ženu.“

„A vy?“

„Chodil jsem pak dvě hodiny po ulicích.“

„Proč?“

„Přemýšlel jsem… Sbíral jsem odvahu… jít sem.“

„Vy nás nemáte moc rád, že ne?“

„Já už chci mít klid, pane nadporučíku… A pak už se mi nechce znovu do basy…“ Náhle však prudce vyhrkl: „Ale umřít se mi taky nechce!“

„Bojíte se ho?“

„Je to zabiják!“

„Nikdy se nedozví, že jste tu byl,“ uklidnil ho Hradec. „Spolehněte se!“ Stiskl knoflík na stole. Ve dveřích se objevil příslušník, který měl službu. Hradec mu přikázal:
„Výjezdovku! Auto! Za pět minut jsme dole!“

Obrátil se k Čadkovi:
„Děkujeme vám, pane inženýre. Můžete jít! Ve fabrice váš opožděný příchod omluvíme.“

Čadek se však nehýbal:
„Já mám strach, pane nadporučíku.“

„Z čeho?“

„Je tam s ním moje žena… Aby při zatýkání…“

Zeman se na něj povzbudivě usmál:
„Buďte klidný. V tomhle řemesle už máme svůj fortel!“

Vytáhl ze zásuvky stolu pistoli a zasunul si jí do podpažního pouzdra. Vyrazili.
Když však za několik minut vnikli do Čadkova bytu, Bláha už tam nebyl. Dvě hodiny, které Čadek váhal, mu stačily k tomu, aby si všecko promyslel a zmizel a vzal s sebou i paní Inku!
Za tři měsíce jí potom našli bez známek násilí utopenou v Ohři za Karlovými Vary.
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Tohle vše se událo víc jak půl roku předtím, než se Bláha znovu objevil v Praze navštívil Arnolda Hackla, a než mohli tři muži zasednout na správě Státní bezpečnosti, aby rozhodli o jeho dalším osudu. Těmi třemi muži byli: náčelník správy, podplukovník Kalina, kapitán Žitný, který se stal po Plánici jeho nejbližším spolupracovníkem, a Zemanův pražský šéf, náčelník kriminálky major Pavlásek.
Kapitán Žitný právě Kalinovi referoval:
„z budky na Hlavním nádraží telefonoval Bláha na číslo dvacet sedm padesát sedm osmdesát dva jakési ženě… Pozvala ho k sobě… má na ní čekat dnes v noci před domem…“

„Výborně,“ usmál se Kalina. „Jsem rád, že zavolal právě jí.“

Žitný rozevřel zápisník a četl ze svých poznámek:
„Ta Džejn se jmenuje Hanka Bízová, soudruhu podplukovníku, bydlí v paneláku na Pankráci, Strmá 23 je to modelka firmy Elegant a častá společnice, možná milenka Arnolda Hackla. Jirka Hradec už od prvního Bláhova telefonu střeží se skupinou její byt.“

„V pořádku,“ schválil toto opatření Kalina.
„Z nádraží odjel taxíkem do Břevnova a vstoupil do vily Arnolda Hackla.. Střeží ho tam další skupina. Zatím nevyšel. Jakmile se objeví na ulici, nepustí ho naši z očí. A navíc jsem za pomoci tady majora Pavláska zajistil, aby všichni hlídkoví příslušníci, kteří dnes v noci mají službu v Praze, měli jeho fotografii, varovali před ním noční vrátné a recepční v hotelích, noclehárnách a ubytovnách, kde se soustřeďují na noc závadové typy a pražská galérka. Mají příkaz ho nezatýkat, jen hlásit jeho pobyt. Nedostane ovšem nikde nocleh, najíst, napít, nic.“

Kalina si s gustem zapálil cigaretu, vdechl kouř.
„Je tedy na dně!“

„Ano, soudruhu náčelníku. ještě se zavřely.“

Kalina se spokojeně usmál:
„Řekněme, přivřely. Zaklapnout je necháme, až budem chtít. Ale už jsou tak úzce u sebe, že nám teď žádnej z nich nemůže uniknout.
Major Pavlásek, i když za léta kriminalistické praxe všelicos zažil, pociťoval přes svou zkušenost vzrušení z téhle zpravodajské hry, která se tu před ním rozvíjela. Napjatě se zeptal:
„A co ten Arnold Hackl?“

„Víme už dávno, že je to jeden z jejich řídících orgánů tady u nás,“ vysvětlil mu Žitný, „a známe i jeho některá zahraniční spojení.“ Obrátil se ke Kalinovi:“Dovolíš, soudruhu náčelníku?“

Kalina přikývl.
Kapitán Žitný zhasl stolní lampu na Kalinově stole a spustil připravený projektor. Na bílé stěně se objevily záběry Maršálkovské třídy ve Varšavě. Kamera vyhmátla z davu jakéhosi člověka, staršího, nenápadného, nijak se nelišícího od ostatních chodců, v střízlivě elegantním oděvu. Žitný to komentoval:
„Tohle je jeho partner v Polsku. Severský diplomat.“ Na bílé stěně se objevily otřesné záběry z řádění kontrarevolučních band v Maďarsku. Jakýsi jiný muž na budapešťské ulici přihlížel, jak dav věší člověka na lucernu nohama vzhůru.
„A tohle je maďarský rezident. Jemu ta akce vyšla. Bohužel!“ řekl Žitný, zastavil projektor a rozsvítil.
Kalina si zapálil další cigaretu, ujal se teď slova, aby Pavláskovi rozkryl všechny souvislosti:
„Tenhle tah už připravovali dlouho. Po dvacátém sjezdu postupně aktivizovali své sítě u nás, v Maďarsku i Polsku a letošní padesátý šestý rok se měl stát podle nich rokem zvratu ve střední Evropě. Naráz v těch našich třech zemích měl začít zmatek, nepokoje, kontrarevoluční povstání, rozvrat státního zřízení, aby je pak mohli vylomit ze socialistického bloku… Jenomže my jsme jim tenhle plán zmařili!“

Žitný ironicky doplnil:
„Dík jejich agentu Bláhovi!“

Kalina ho však opravil: „Dík tomu, že jsme měli odvahu a nervy nezatknout ho příliš brzy.“

„A teď ta chvíle konečně přišla?“ zeptal se Pavlásek.
„Ještě ne,“ usmál se Kalina, „ještě ho pár dní necháme běhat.“

„Proč?“

„Aby udělal poslední osudnou chybu.“

„Jakou?“

Kalina místo odpovědi, pomalu, skoro slavnostně konstatoval:
„Je na konci svých sil, nemá kam jít, má horečku, opustili ho všichni, i ten, na něhož nejvíc spoléhal, jeho zdejší rezident. Těká jako štvané zvíře v kruhu, který se kolem něho stále více stahuje. A teď je třeba, aby se mu v tom kruhu začala zjevovat tvář, kterou zná a která ho bude proto znervózňovat. Člověk, který ho už svou pouhou přítomností bude nutit k horečnému spěchu pak chybám, které z toho vyplývají. A jestliže důsledkem těchto jeho chyb bude, že ztratí nervy i Hackl a opustí za jistých okolností naší republiku, bude to přesně to, co chceme!“

„Kdo je ten člověk, který může tohle dokázat?“ zeptal se Pavlásek.
„Honza Zeman. Sloužil s ním kdysi v osmačtyřicátém na hranici, Bláha ho důvěrně zná, ví, že je od nás, od Bezpečnosti. Proto jsme tě sem pozvali, jsi jeho náčelník. Uvolníš nám ho na tu akci?“

„Samozřejmě“, řekl Pavlásek.
Kalina se spokojeně usmál, čekal to. Zdvihl telefon:
„Dejte mi Konviktskou. Ano, kriminálku. Spojte mě s nadporučíkem Zemanem.“

Zeman měl Kalinu upřímně rád. Vážil si ho nejen jako jednoho z významných náčelníků Bezpečnosti, který mu dal kdysi podepsat přihlášku do SNB a od těch dob nad ním držel ochrannou ruku, ale především jako čestného člověka, kamaráda, který nikdy neuhnul, ani v nejtěžších chvílích ne jak Zeman poznal, když s ním byl v koncentráku opravdového komunistu, jednoho z těch, kteří prožili Španělskou, ilegalitu a okupaci, a dokázali nezradit, i když z toho, že nosili na srdci stranický odznak a stranickou legitimaci měli jen bídu a nevýhody.
Teď s ním jel v jeho oktávii noční Prahou a naslouchal jeho rozvážnému, klidnému výkladu:
„Vzpomínáš, Honzo, jak jsme začínali? Přišli jsme kdysi k téhle práci z fabrik, jako ty, nebo přímo z lágru, jako já, z partaje, z fronty i odjinud, bez zkušeností, bez techniky… A proti nám stál zaběhaný aparát světových centrál, vybavený obrovskými prostředky, počítači, zbraněmi, nejmodernější špionážní technikou. Učili jsme se s nimi zápasit za pochodu, za boje, často jsme prohrávali, ale bránili jsme se, jak jsme uměli a nakonec jsme se ubránili… Teď ale přišel čas, kdy už máme dost zkušeností i dost sil, abychom přešli z obrany do ofenzivy. A k tomu nám může trochu pomoci i Bláha! Rozumíš mi, Honzo?“

„Rozumím!“

Kalina mu položil přímou otázku:
„Je to sice věc Státní bezpečnosti, ale my tě k tomu z jistých důvodů potřebujeme. Chceš tedy na pár dní pověsit kriminalistiku na hřebíček a jít s námi do toho? Můžeš odmítnout nebudu se na tebe zlobit!“

Zeman se napřed zeptal:
„A Pavlásek?“

„Souhlasí!“

„Tak o čem se mám ještě rozhodovat, Vašku?“

„Bláha je zabiják. Bude to nebezpečné!“

Zeman se usmál:
„Nevzpomínám si, že bys mi dával vždycky jen bezpečné úkoly!“

Kalina to přijal jako souhlas, upozornil ho tedy:
„Vše, co jsem ti zatím řekl, je samozřejmě přísně tajné. Nesmíš o tom mluvit s nikým, ani s mámou, ani s Lídou ne!“

„Prosím tě,“ vpadl mu do řeči rozhořčeně Zeman, „nejsem přece u tohohle řemesla od včerejška…“

Náhle se zarazil: „Počkej, říkáš, zatím? To znamená, že jsi mi neřekl všecko?“

Kalina hleděl přes volant upřeně na ubíhající vozovku, aniž na něho pohlédl, tiše připustil:
„Někdy se nemůže říct všecko ani těm nejbližším a nejspolehlivějším kamarádům, Honzo! To není nedůvěra, to je nutnost, pochop to!“

Zeman rázně řekl:
„Chápu to. Zastav!“

Kalina na něj překvapeně pohlédl, pak zabrzdil. Napadlo ho, že se Zeman urazil. Opatrně se zeptal:
„Proč? Co chceš dělat?“

„Začít!“

„Jsi přece po službě,“ řekl mu měkce a s úlevou Kalina, „chtěl jsi jít domů.“

„Ale tys mi dal práci!“

„To může počkat do rána. Nic se nemůže stát, V akci je skupina Jirky Hradce.“

Zeman vystoupil z vozu. Kolem po chodnících spěchali lidé, nad obchody, hotely a bary rudě a modře blikaly neóny s komicky zkomolenými nápisy, jak věčně některé písmeno nesvítilo, z vináren bečely saxofony a vřískaly džezové trubky, prostě Praha žila svůj večer a začínala svojí normální všední noc, jako by se nic nedělo a jako by ti dva muži, jeden už na chodníku, druhý v oktávii, neřešili problém, na jehož konci byla možná smrt. Zeman se sklonil ke Kalinovi do vozu a řekl:
„Já už jsem v té akci s ním… od chvíle, kdys mi to řekl. Myslíš, že bych teď mohl klidně spát, když vím, že nám Bláha běhá někde po Praze?“

Kalina se na něho usmál, rozuměl mu, byl taky takový:
„S tebou si Lída moc radostí neužije.“

„Zvykla si,“ řekl Zeman a přibouchl dvířka vozu.
Kalina za ním ještě okénkem zavolal:
„Kam jdeš?“

„Podívat se za tou modelkou. Dobrou noc, Vašku,“ rozloučil se s ním a vyrazil do noční ulice.
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Lída Zemanová byla se svým mužem velice šťastná. Seznámili se kdysi čirou náhodou, jak to většinou bývá. Zeman tehdy jako zelený nováček v Praze u kriminálky vyšetřoval svůj první větší pražský případ, padělání potravinových lístků, a Lída mu dlouho vycházela jako jediný možný pachatel. Byl z toho zoufalý, Lída se mu hrozně líbila, byl k ní neodolatelně přitahován, ač se tomu bránil sebevíc, v její přítomnosti ztrácel jistotu, byl rudý až za ušima, nedokázal jí dát souvislou otázku a zadrhoval v řeči, dělal a říkal překotné hlouposti a marně zápasil sám se sebou, aby na ní dokázal být při vyšetřování komisně strohý, jak se slušelo. Pak se ukázalo, že se mýlil, našel opravdového pachatele, a měl z toho takovou radost, jako ještě nikdy v životě. Pozval Lídu do jedné z pražských kaváren, aby se jí omluvil a aby jí všecko vysvětlil a protože se ukázalo, že i jí oči planou divnou, slastnou tísní, když se s ním setká, omlouval se jí potom tak dlouhou řadu večerů, až se vzali.
Byla to mezi nimi taková motýlí láska, protože i Lída měla v sobě něco z křehkosti motýlů, a Zeman se až někdy bál sevřít jí pevněji v náručí, aby jí neublížil. Říkal jí, když byli sami, něžně Plaváčku nebo také Plavé hříbátko pro její blonďaté vlasy, které měla kolem své jemné, věčné dívčí tváře jako svatozář. Znělo to možná trochu komicky z úst muže, který ve svém povolání musel být rozhodný a tvrdý, protože se v něm každý den setkával se smrtí a se zločinem, jenomže Zeman byl ve svém soukromí docela jiný, než jak ho znali na kriminálce a než jak ho znala pražská galerka. Bylo v něm něco tak věčně a nezničitelně klukovského, že Lída se smíchem říkávala: přijdu ze školy a místo, abych si odpočala, musím vychovávat dalšího Zemanovského uličníka. A někdy taky, když jí objímal a hladil, jí šeptem říkával Markéto, protože mu Lída kdysi dřív vyprávěla příběh Goethova Fausta a řekla mu, že jí, zpočátku dokud ho neznala připadal jako Mefisto. Snažila se ho vůbec vzdělávat, využívala každou volnou chvilku, aby mu přiblížila své literární, výtvarné a muzikantské lásky, byla pochopitelně jako učitelka sečtělejší a vzdělanější než on. Jenomže těch volných chvilek měl Zeman velmi málo, vlastně stále méně, takže se za Lídinými kulturními zájmy a jejím rozhledem poněkud opožďoval, Lídě to však příliš nevadilo, protože si vážila jeho přirozené inteligence, bystrého, pohotového a logického úsudku, schopnosti vtipně reagovat na každou situaci a houževnatostí, s jakou dokázal prostudovat jakoukoliv oblast lidského vědění, pokud to k řešení některého svého případu potřeboval. Rostl jí viditelně před očima v osobnost, měl takové úspěchy ve své kriminalistické práci, že si ho jeho šéf, major Pavlásek, začal vychovávat jako svého nástupce, přitom byl k ní doma vždycky pozorný a byl to navíc ještě takový kus pěkného zajímavého chlapa, jehož jí ostatně ženské záviděly, že si někdy říkávala, jaký je to zázrak, že právě ona ho dostala. Dokonce teď, kdy už značně překročila třicítku, začínala mít z toho svého okouzlení Zemanem skryté problémy a úzkosti. Pozorovala tajně v zrcadle, jak jí přibývají vrásky, děsila se temných kruhů, které se jí dělaly pod očima, když se málo vyspala nebo když jí škola a děcka některý den příliš unavily. Zdálo se jí, že nějak mohutní v bocích, ačkoliv byla pořád štíhlá jako prut, a že se může stát pro Zemana, který jí připadal stále chlapecky svěží a mladý, jednoho dne nepřitažlivá a stará. „To by byl můj konec,“ myslela si někdy v noci, když se na něho dívala, jak vedle ní spal a klidně si oddychoval, „umřela bych, kdybych ho ztratila.“

Byly to hloupé obavy. Zeman se k ní choval pořád se stejnou láskou a od doby, kdy se jim narodila Liduška, ještě láskyplněji, protože mu dala dítě, které zbožňoval. Lída to věděla, ale přesto se nedovedla těmhle úzkostem, vyplývajícím z její trochu křehké přecitlivělosti, ubránit.
Toho listopadového večera cítila obavy o muže ještě silněji. Stávalo se často, že Zeman přicházel velmi nepravidelně domů jeho povolání už bylo takové a nedalo se měřit hodinami, jenomže dnes ho Lída očekávala s nervózní nedočkavostí, nemohla odtrhnout oči od hodin a každá minuta, která odtřeskla od sedmé, kdy nejpozději Zeman přicházel, v ní vybuchovala jako granát. Měli dnes totiž výročí svatby, a protože nedávno dostali nový byt na sídlišti a vybavili si ho i moderním nábytkem podle jejího gusta, rozhodla se Lída uspořádat slavnostní večeři, aby tyto dvě události krásně a v krásném prostředí spolu se Zemanovou maminkou, jíž k tomu pozvala, oslavili.
Tabule byla tedy slavnostně prostřena, na bílém ubruse čekaly parádní talíře, sklenky na víno, příbory a uprostřed mezi nimi broušená váza, zářící pod lustrem svými namodralými, nazlátlými zrcadlovými plošky jako drahokam. Byla to však smutná, opuštěná váza, protože marně čekala na květiny, které měl Zeman, jak Lída předpokládala, přinést a byl to smutný, opuštěný stůl, protože marně čekal na lidi.
Tři ženské, které tu byly, Lída, její pětiletá Liduška a Zemanova máma, se krčily v koutku pokoje, jako by se toho osiřelého stolu bály. Zemanova maminka už bůhví pokolikáté leštila z nervozity jednu ze sklenek a co chvíli vyhlížela úzkostně z okna. Rozuměla si s Lídou, mezi těmi dvěma ženami byl vždycky dobrý vztah i v době, kdy bydlely pohromadě ve starém žižkovském domě. A právě na tu dobu teď maminka vzpomínala.
„Řekla jsem mu tenkrát to tys byla zrovna s Liduškou v porodnici pro mě ani pro Lídu to taky není lehký… Věčně nejsi doma… ani na svoje vlastní starosti nemáš čas!“

Lída mechanicky otáčela stránkami obrázkové pohádkové knížky, aby zabavila Lidušku. Ale jak prázdné minuty uplývaly, rostla v ní lítost. Náhle staženým hrdlem hlesla:
„Jenomže od té doby je to s ním ještě horší, maminko!“ Zemanová jí chápala, ani jí nebylo ze synovy nepřítomnosti dobře, měla za něho hrozný strach, že na ono výročí zapomene, a pak zase naději, že ho jen cosi zdrželo a že se najednou se svým typickým, hlaholivým smíchem objeví s kyticí těch nejkrásnějších chryzantém či karafiátů v ruce.
„Takoví jsou oni, Zemanové,“ snažila se Lídu utěšit, „neumějí nic dělat napůl. Myslíš, že s jeho tátou to bylo lepší? Co,já se kvůli němu nabrečela. Pořád jen schůze, stávky, demonstrace… A jakýho já si, holka, užila strachu, protože jsem věděla, že mi nakonec vždycky přijde domů s hlavou rozbitou pendrekem… Co já se do něj nahučela, naprosila… A on se jen smál a říkal: Vždyť bys mě ani nemohla mít ráda, mámo, kdybych byl jinej…“ Najednou jí vyhrkly slzy do očí“, vidíš… a jednou mi nepřišel vůbec…“ Vzápětí se však lekla, že řekla něco, co neměla, a tak to honem spravovala:
„To ty se aspoň o Honzíka bát nemusíš. Teď už je jiná doba… Jen s tou jeho zemanovskou náturou se musíš smířit… Takovej už je úděl nás ženskejch, čekat a čekat…“

Lída však už s lítostivým vzdorem vstala, rozhodla se: „Ne. Já jsem už z jiné generace, maminko!“ Šla ke stolu, začala rázně uklízet čtvrtý talíř a příbor a přikázala dítěti:
„Liduško, do koupelny! Umýt ručičky. Bude se večeřet!“

Maminka Zemanová byla zděšena:
„Bez něho?“

Lída přerovnala stůl, teď už klidně, s pevným odhodláním potvrdila:
„Co se dá dělat: bez něho!“

Maminka Zemanová se tedy ujala holčičky, pomáhala jí v koupelně s mytím. Otevřenými dveřmi zaprosila Lídu:
„Nechceš ještě počkat? Aspoň chviličku?“

„Ne, Už čekáme hodinu!“

„Třeba má nutnou práci.“

„Před dvěma hodinami skončil.“

„Nebo se stalo něco mimořádnýho.“

„Mohl zatelefonovat!“ řekla tvrdošíjně Lída.
Maminka Zemanová přivedla Lidušku ke stolu. Lída ji posadila na jednu ze židlí, dala jí polštářek pod zadeček, aby dosáhla na talíř, a přinesla mísu s polévkou.
„Ne, maminko,“ řekla hlasem, který chtěl být rázný a pevný, ale v němž bylo cítit slzy, „já se musím smířit s jedinou věcí, že Honza, na rozdíl od vás, letos poprvé zapomněl, že máme výročí svatby.“ Nalila polévku. „To samozřejmě není žádná tragédie…“ přisedla k nim, pohladila Lidušku po vlasech, vybídla jí s nucenou laskavostí: „Jez, Liduško…“

Sama však držela lžíci v ruce, neměla najednou sílu spolknout ani sousto. Tiše se vyznala:
„Já vím, maminko, že mám zdravé dítě, báječného, zajímavého muže, kterého mi všechny závidí, dost peněz na slušné živobytí… jenomže nevím…, jestli jsem ještě… šťastná!“
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Nadporučík Jan Zeman vstoupil do předváděcí síně závodu Elegant, kde se ten večer, jak si zjistil, konala módní přehlídka, a upadl poněkud do rozpaků.
Dýchla na něj intimní, přitlumená taneční hudba, světla barevných reflektorů, cukrkandlový, stylizovaně rokokový interiér a hlavně, ulpěl na něm pohled desítek ženských očí jako nepříjemná lepkavá cukrová pěna. Je zajímavé, jak sebestatečnější mužský, největší drsňák nebo suverénní lev salonů, ztratí okamžitě glanc, jakmile se octne v ryze ženském hájemství, jak si najednou připadá jako školák, vyděšený student na prvních tanečních, jako lišák štvaný mnoha fenkami. Jednu, maximálně dvě ženské můžeš ještě zvládnout, před nimi si můžeš, pokud ti to rafinovaně dovolí, hrát na „pána tvorstva“. Deset dvacet ženských, to je tvůj konec, katastrofa, v té chvíli si se zoufalstvím uvědomíš, jak se stáváš „Menším, ještě menším, až se staneš nejmenším na celém světě“. A to byl právě případ nadporučíka Zemana.
Byl totiž v této chvíli jediným mužským v tomto bizarním světě módních volánů, krajek, nabíraných silonů a fiží a to ho tak zaskočilo, že na něj padlo docela nepolicejní zděšení. Honem si našel nejbližší volnou židli, aby jim aspoň netrčel tak na očích. Usedl vedle jakési mondénní, intelektuální dámy s brýlemi. Všiml si, že ona i všecky ostatní ženy si prohlížejí módní žurnály, popadl tedy ze stolku taky jeden, nazdařbůh si ho otevřel a stísněně, aby moc nepoutal pozornost, se polohlasem zeptal:
„Jak je to daleko?“

Dáma s brýlemi byla zřejmě ráda, že právě jemu jako jedinému mužskému může podat informaci a že se tím stává důležitější než ostatní. Byla poněkud obšírnější než on:
„V polovině. Přišel jste o tu nejkrásnější kolekci večerních toalet. Teď je zrovna pauza. Vy jste odborník?“

Zeman se ulekl, upadl do ještě větších rozpaků, bezradně vyhrkl:
„Co?… Jo.“

V dámě s brýlemi se tím uvolnil onen vodopád slov, který je jen uměle zadržován v každé ženě:
„Co tedy myslíte, že půjde v příštím létě? Zase silon?… Nebo hedvábí?… Nebo spíš lidový vlněný modrotisk? Já bych byla pro len. Je v horku příjemnější, chladí a žena v něm, aspoň podle mého názoru, vypadá mladší, svěžejší, řekla bych, tak nějak venkovsky zdravější. Co vy myslíte?
„Ježíšmarjá, to je trapas, myslel si Zeman, potil se, nesmyslně listoval v módním žurnále a jen tak neurčitě zahučel:
„Jo… určitě…“

Dáma s brýlemi ho však, nehodlala pustit z osidel své zvědavosti:
„Vy jste od Podolské?“

„Od koho?“ vyděsil se Zeman.
„Myslím od konkurence. Či snad šijete ve Stylu? A poslyšte, nejste vy náhodou návrhář?
„Zeman se už odevzdal osudu, připustil:
„Jo… Návrhář…“

Dáma s brýlemi byla plná vítězoslávy nad svou bystrostí: „No, to jsem si mohla myslet. Že vy tu máte nějaký model? Který?“

V té chvíli se naštěstí ozvala fanfárová znělka a ze zákulisí vypochodovala tanečním krokem skupina manekýnek. Zeman tedy s úlevou vyhrkl: „Neměli bychom se radši dívat?“

Za manekýnkami vyšla na pódium s mikrofonem v ruce mistrová toho salonu, Zdena Válková. Zemanovi připadala nějak povědomá, ale znal ze své praxe tolik lidí a tolik podobných lidských typů, že o tom raději nepřemýšlel. Manekýnky začaly zatím ještě ve skupině na hudbu pózovat, Válková komentovala:
„Druhou polovinu naší přehlídky, dámy, zahájíme pohledem na zimní módu. V kurzu je opět klasický kostým. Předvedeme vám postupně celou kolekci modelů, jak jí připravili naši návrháři pro letošní frankfurtský salon.“

Zeman mohl na půvabných modelkách oči nechat, ale z jiných důvodů, než si myslela dáma s brýlemi. Naklonil se k ní, tlumeně se zeptal:
„Prosím vás… která je ta… Hanka Bízová?“

Dáma s brýlemi povytáhla obočí:
„Myslíte: Džejn?“

Zeman připustil:
„Ano. Džejn!“

„Ta krajní vpravo. Ta s těma pro můj vkus trošku moc dlouhýma nohama,“ řekla dáma s jistým opovržením.
Vtom si Zemana mezi ženskými všimla konferencíérka. I ona ho zřejmě odněkud znala. Nevypadla sice z role suverénní průvodkyně módní přehlídkou, ale přece jen se jí údivem protáhla tvář. Zeman to nepostřehl, bylo mu to nepříjemné, proto se honem dámy s brýlemi zeptal:
„Jak bych se k ní dostal do zákulisí?“

S despektem se po něm podívala, pak mu suše řekla:
„Těmi dveřmi za pódiem vlevo.“

Mírně zpocený nadporučík Zeman vstal:
„Mockrát děkuji. Byla jste na mě velice laskavá.“

A dáma s uraženou, posměšnou ironií jejich dialog uzavřela:
„Vidím, že jste opravdu… odborník!“

Zeman však už neměl čas ani chuť všimnout si její elegantní jízlivosti. Tlačil se s omluvnými pohledy mezi dámami tam, kam právě modelky z pódia odcházely. Na pódiu zůstala jen jediná, kterou právě Zdena Válková představovala:
„Kostým, který teď, dámy, vidíte, je ze stříbřitě šedivého tvídu, s šálovým límcem, klasického střihu, se skládanou elegantní sukní…“

Dál už to Zeman neslyšel, protože zmizel v zákulisí.
Octl se v jakési nedlouhé, tapetované chodbičce s řadou dveří a nevěděl, jak dál. Tápavě bloumal od jedněch dveří ke druhým, až se konečně u jednoho vchodu s nadějí zastavil. Byl na něm totiž přišpendlen lístek s jediným, ale slibným slovem: Manekýnky. Nesměle zaklepal, ale nikdo se neozval. Zaklepal rázněji. Opět ticho. Zkusil tedy otevřít… a vzápětí se ozval tak ječivý ženský výkřik, že se Zeman hrozně lekl. V šatně před zrcadlem stála totiž polonahá Hanka Bízová jen v podprsence a kalhotkách a překotně se převlékala do nové róby. Zeman se zmohl jen na zděšené, Pardon… a prudce přirazil dveře. Musel se opřít o stěnu, vytáhnout kapesník a otřít si po tom leknutí zpocené čelo. Zaklel:
„Sakra… To mám zase dneska den…“

Hanka se dovedla převlékat bleskově. Vzápětí totiž vyšla a byla to ženská Uraženost sama. Byla by prošla kolem něho asi jako kolem kusu dřeva, kdyby jí Zeman sám nezastoupil cestu a v rozpacích se neomlouval:
„Promiňte… já jsem nechtěl…“ snažil se ten trapas napravit. „Přísahám, že jsem opravdu nic neviděl. A ani mě to nezajímá. Jo, namouduši, já mám teď v hlavě docela jiné, vážnější věci.“

K jeho úleku však zareagovala Hanka ještě uraženěji: „Tak to jste tedy opravdu sprosťák!“ Chudáka Zemana vůbec nenapadlo, že vidět krásnou ženu téměř nahou a říci jí, že si jí vlastně vůbec nevšiml, je větší urážka než to, co udělal předtím. Byl tak vyveden z míry, že vytáhl služební průkaz a snažil se zachránit svou důstojnost komisností:
„Jsem nadporučík Zeman a musím s vámi mluvit. Pouze úředně, prosím, aby bylo jasno. Počkám na vás po té… produkci… vedle v kavárně, platí?“

Ona mu však vůbec neodpověděla a důstojně, plavným krokem tygřice, vědoma si své převahy, odcházela.
Zeman si musel utřít zpocené čelo podruhé.
Kavárna, do níž nadporučík Zeman Bízovou pozval, nebyla vůbec stvořena pro schůzky s tak krásnými, exkluzivními ženami. Byla to trochu ospalá, nepříliš útulná poloprázdná ratejna s řadou studených, nepohodlných, mramorových stolků podél velkých oken na Národní třídě a na nábřeží, shromaždiště klábosivých penzistek a bývalých bonvivánů, kteří tu při, jedné vyčpělé kávě vzpomínali na svět stejně vyspělé životy a lásky, poněkud křečovitě halasných studentů a studentek z blízké umělecké školy, kteří tu rádi trávili čas mezi přednáškami, protože na větší útratu jinde neměli. Teď pozdě večer tu dokonce nebyli ti ani oni, zbylo tu jen pár teskně osamělých štamgastů, kteří z decinek bílých a červených vín upíjeli nekonečně pomalu svou nostalgii a svou nudu. A tak kavárna, v níž Hanka Bízová usedla proti Zemanovi, působila v tuto hodinu ještě syrověji a neútulněji. Zeman poručil kávu a dva koňaky, ale napětí mezi nimi ještě nepovolilo, jen se trochu přesunulo jeho těžiště.
Hanka Bízová byla teď v civilu ještě půvabnější než v salonu Elegant. Bylo to takové jiskřivě krásné děvče, suverénní a sebejisté, zvyklé přijímat dvoření mužů a s lehkou ironií je odrážet, s dokonale promyšlenou hrou dlouhých řas, přitažlivých, mírně smyslných rtů a i šibalských očí, až to bralo dech, prostě typ ženy, jakých se Zeman dost bál a před nimiž byl vždycky poněkud bezradný. Proto před ní komisně položil Bláhovu fotografii a stroze se zeptal:
„Znáte ho?“

Hanka klidně a vesele přiznala:
„Ale jo… To je Pavel…“ najednou se lekla: „Co je s ním? Stalo se mu něco?“

Zeman neodpověděl a vypálil další přísnou otázku:
„Odkud ho znáte?“

Hanka opět klidně a bez zábran připustila: „Z Frankfurtu. Seznámil mě s ním Arni Hackl. A on mně pak velice pomohl.“

„Kdo je to Hackl?“

„Toho přeci zná každý z naší branže. Pražský obchodní zástupce anglické textilní firmy Benson a Benson. Nakupuje tady kilometry našich látek. Je to, jak se říká, velice výhodný partner pro náš znárodněný průmysl.“

„A jak vám pomohl ten… Pavel?“

„Měla jsem loni ve Frankfurtu hrozný malér. V obchodním domě mi ukradli peněženku se všemi penězi, představte si. A on se mě ujal, založil mě, pomohl mi i s nákupem dárků a pak mě ještě pozval na báječnou večeři. Prostě dokonalý džentlmen.“

Zemana šokovala provokativní samozřejmost, s níž se mu Hanka ke všemu přiznávala. Skoro pobouřeně na ní vyhrkl:
„A vy jste mu dala svou adresu? A číslo telefonu?“

„Ano, a proč ne?“ přikývla klidně Hanka, „řekla jsem mu, aby zavolal, až přijede do Prahy. Musím se mu přece revanšovat. Co je na tom divného?“

Teď už to Zeman nevydržel a zaútočil ostře a přímo:
„A to vám vůbec nevadí vypůjčovat si peníze od emigrantů?“

Ani to však Hanku nevyvedlo z klidu:
„Od jakých emigrantů, prosím vás?“

„Vy nevíte, kdo je ten váš Pavel?“

„Nákupčí jedné naší výsadky, ne?“

A tu Zeman vyložil karty:
„Ne. Je to agent! Střelec! Zabiják!“

Bylo ticho. Teď konečně byla k Zemanovu potěšení šokována Hanka, rázem ztratila svou okouzlující suverenitu. Zděšeně vydechla:
„Ježíšmarjá!“

Po chvíli se věcně s porozuměním zeptala:
„To jste mě tedy přišel zatknout?“

Zeman cítil, že zabodoval a získal převahu.. Mohl si tedy dovolit být velkorysý:
„Proč? Ještě jste nic neudělala.“

Hanka si vydechla, jak se jí svalil kámen ze srdce. Přece však jen měla ještě strach. Stísněně hlesla:
„Co tedy ode mě chcete?“

„Telefonoval vám?“

„Ano… Dnes k večeru…“

„Co chtěl?“

„Vidět mě… Říkal, že na mě počká v noci před domem.“

„A vy?“

„Řekla jsem, že jo… samozřejmě… Pozvala jsem ho.“

„A teď?“

„Já nevím… Já snad ani domů nemůžu… Poraďte mi!“

„V tom Frankfurtu jste si věděla rady sama.“

Z Hanky byla najednou docela obyčejná, lidsky nešťastná mladá holka:
„Já jsem přece taková káča důvěřivá… Jsem v tom opravdu nevinně soudruhu nadporučíku, věřte mi…“ zaprosila: „Pomozte mi nějak… Můj táta mě má hrozně rád… Ale asi by mě zabil, kdyby věděl, v čem teď lítám…“

„Já vím,“ řekl klidně Zeman, „je to člen strany. A vaše maminka taky.“

„Vy to víte?“

„Všecko jsme si o vás zjistili, než jsem za vámi šel. A proto taky s vámi mluvím takhle otevřeně.“

Hanka se lekla:
„Už jste to řekl našim?“

Zeman se usmál jejímu strachu.
„Ne. To se nedělá.“

„Dík,“ spadl Hance další kámen ze srdce. „A co bude se mnou dál?“

„Nic. Ledaže… byste nám chtěla v něčem pomoct.“

„Vy byste mi… po tom všem… ještě věřil?“

Zeman se místo odpovědi znovu zeptal:
„Tak co? Chcete?“

„Chci!“

Zeman vytáhl z kapsy blok, vytrhl z něho list, napsal na něj pár číslic a podal jí ho:
„Když se vám znovu jakkoliv ozve, zavoláte mi. Tady je moje přímé telefonní číslo. A každé ráno se sejdem na chvilku tady v téhle kavárně, abych věděl, že jste v pořádku. Souhlasíte?“

„Ano… Samozřejmě…“ vydechla Hanka, protože se už dávno změnila z tygra v docela přítulnou hodnou domácí kočku.
Zeman vstal, kývl na vrchního, aby mu zaplatil, a ještě s úsměvem dodal:
„A teď jděte klidně domů. Nemusíte se ničeho bát. Váš byt je od první chvíle střežen!“ Odemkla, vstoupila poplašeně do domu ani netušila, že Zeman šel celou tu dobu za ní. Teď zůstal na liduprázdné, opršelé noční ulici a vydal se podle řady zaparkovaných aut.
U jednoho z vozů se náhle zastavil, zkusil jeho dveře, ty se otevřely a Zeman se rychle vsunul dovnitř.
Ve voze byla tma, ozařovaná jen zvenčí světlem pouliční lampy a ohníčky tří cigaret Jirky Hradce a jeho dvou pomocníků ze Státní bezpečnosti. Zeman se tiše zeptal:
„Tak co?“

„Nic,“ pokrčil rameny Hradec.
„Neobjevil se?“

„Přišla jen ona. A záviděl jsem mu. Je to opravdu kus nádherné ženské.“

„Já vím. Mluvil jsem s ní,“ pochlubil se Zeman.
„Mizero,“ ulevil si Hradec. „Dostaneš vždycky lepší půlku z té naší rachoty.“

Zeman se zasmál:
„Jenomže teď jsme na tom oba stejně.“

„Proč?“

„Ona je v teple doma a my tu spolu mrznem na ulici. A jeho nemáme.“

„Čili nám nezbývá než to, co je podle Kaliny základem každé úspěšné státobezpečnostní akce, čekat, čekat a jak je to za třetí…?“

Zařehtali se a řekli dvojhlasně:
„a zase čekat!“

Zeman schválně Hradce ponoukal:
„Jen aby z toho našeho čekání nebyl pomník. Třeba změní plán a půjde jinam.“

Hradec se upřímně vyděsil:
„Nestraš!“

Zeman však vzápětí jeho i sám sebe ujistil:
„Jenomže on naštěstí nikam jinam nemůže. Dovnitř hotelů se neodváží, na nádraží už se spát bojí, nikoho jiného v Praze nemá a noci jsou studené. Dřív nebo později musí skončit tady. Tak to chce opravdu jen trpělivost. Jirko, dočkáme se. Dej mi cigaretu.“

Tak už tu za ohníčky těch chlapských bludiček čekali na Bláhu čtyři.
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Ten, kvůli němuž byl takový rozruch, šel zatím potácivě přes Karlův most k Malé Straně. Ve stavbařské boudě, do níž ho poslal Hackl, vydržel možná hodinu, sotva dvě, a pak se proti Hacklovým arogantním příkazům vzbouřil. V boudě byla zima, ani dvě deky ho nezahřály, rozpalovala ho stále větší horečka a ve vlnách ho roztřásala zimnice, která spolu s ní přicházela. A tak se nakonec vydal na tuto ahasverovskou, trochu zoufalou pouť pražskou listopadovou nocí.
Bylo podzimně sychravo, začalo drobně pršet a ulice teskně opuštěné se syrově stříbřitě a zlatě leskly, jak přecházela tma do kuželů pod mostními lampami, dole se v temné propasti s lenivým šuměním převalovala studená řeka, a Bláha se vlekl vpřed s vypětím svých posledních sil.
U jedné ze soch na mostě se zastavil, opřel se o zábradlí, otočil obličej k dešti, aby se trochu vzpamatoval. Hltal okoralými rty dešťové kapky, těžce chraptivě dýchal. Pak si všiml, že se jakýsi náhodný chodec na něj udiveně s odporem dívá jako na osamělého opilce, odtrhl se znovu od zábradlí a vydal se s úpornou vůlí a vzdorně zaťatými zuby, až mu rty zbělely, na svou další potácivou cestu.
Konečně došel do úzké uličky na Malé Straně hned blízko za mostem.
Opřel se zády o vrata starého domu, skrčil se v jejich stínu a čekal. Měl štěstí netrvalo dlouho a v ústí uličky se ozvaly údery ženských podpatků, třaskaly v neskutečném tichu té noci o dláždění opravdu jako výstřely. Neviděl té ženě ještě do tváře, ale už s úlevou cítil, kdo to asi je. Měla stejně štíhlou postavu a stejný šusťák do deště, jaký kdysi ve Frankfurtu koupil Hance Bízové. Blížila se k němu tou opršelou liduprázdnou ulicí a ještě ho neviděla. Teprve když se před vraty zastavila a sahala do kabelky pro klíč, Bláha k ní přistoupil a chraptivě jí oslovil:
„Džejn…“

S úlekem se ohlédla ale místo půvabné manekýnky tu stála přísná, trochu suchá žena s úřednickými brýlemi, šedá, nevýrazná, nehezká, střídavě zajíklá a zadýchaná tím, že jí tak nečekaně oslovil neznámý muž, střídavě zase drsně řízná, aby své rozpaky zakryla a aby mu ukázala, že se ho nebojí.
„Vy asi hledáte Hanku Bízovou?“

„Ano… Promiňte…“

„Vy jste její přítel?“

Bláha by byl chtěl odejít, skončit tu neplodnou rozmluvu, ale neměl k tomu dost sil. Unaveně se jí tedy pokusil vysvětlit:
„Příbuzný… Přijel jsem za ní až z Moravy. Jsem v zoufalé situaci… Slíbila, že mi… aspoň pro začátek… pomůže…“

Žena se opovržlivě ušklíbla:
„Tak? A vy tomu věříte? Takových už bylo!“

Už si ho nevšímala, vytáhla konečně z kabelky klíč. Bláhu to naplnilo novou nadějí.
„Otevřete mi aspoň dům? Už tu čekám dlouho, jsem celý promrzlý. Myslíte, že bude doma?“

Žena však řekla úsečně:
„Ne. Už tu nebydlí. Odstěhovala se.“

To byla pro něho rána. Věděl dobře, že už nedokáže znovu projít Prahou, aby se vrátil do oné stavbařské boudy. Rozčileně se zeptal:
„Kam?“

Žena už odemykala domovní dveře:
„Nevím. Nerozešly jsme se zrovna v dobrém. Nestarám se o ní.“

„To je zlé…“ zanaříkal Bláha.
„Proč?“

Bláha si horečně vymýšlel a šlo mu to nyní dost těžko:
„Žena mě opustila… Přivedla si jiného… Tam už se vrátit nemohu… Myslel jsem, že tady začnu znova… Džejn byla moje jediná naděje… Nemám teď kam jít… A už je noc…“

Žena vyslechla jeho žalostnou litanii bez dojetí. Řekla chladně:
„Lituji, ale to jste jí neměl tak hloupě naletět. Dobrou noc!“

„Sbohem,“ řekl tedy Bláha a chtěl se vydat na svou beznadějnou pouť noční Prahou. Jak se však odtrhl od dveří, o něž se opíral, poklesly pod ním nohy a kdyby ho byla ona žena nechytila pod paží, byl by upadl na dlažbu. Polekaně vyhrkla:
„Co je vám, člověče?“

Doktor, jehož Jiřina Králová, neboť tak se ona osamělá žena jmenovala, k Bláhovi přivolala, se tvářil dost starostlivě.
„Je to akutní zápal plic,“ řekl.
Bláha ležel na pohovce v jednom pokoji žensky útulné dvougarsoniéry v mansardě starého malostranského domu, těžce, sípavě dýchal a moc z toho, co se kolem něho dělo, teď asi nevnímal. Doktor usedl ke stolu, vyndal si blok s recepty a propisovačku.
„Má vysokou horečku… Napíšu vám pro něj penicilin v tabletách, ten mu teplotu rychle srazí… Máte jeho občanku?“

„Tady… Měl jí v kapse kabátu.“

„Pavel Kulhánek, účetní,“ vypisoval si doktor z občanky na recept jméno a ostatní nacionále. „A hele, je až z Moravy… To je váš příbuzný? Co s ním budete dělat?“

„Ne. Neznám ho. Proč?“

„V tomhle stavu ho na ulici poslat nemůžete.“

Jiřina Králová jen na okamžik váhala, pak se rázně rozhodla: „Nechám ho do rána tady… Občanku má v pořádku, a je to, koneckonců,“ dodala s jistou ironií, „známý mé bývalé přítelkyně. Nu a ráno uvidíme.“

„Jste lidská a statečná žena,“ řekl jí doktor s obdivem, když ho vyprovázela do předsíně.
Vrátila se ke svému nemocnému, který horečnatě oddechoval na otomanu v její mansardě. Připadala si žensky nepůvabná a velmi neohrabaná, když se nad ním skláněla a plaše ho budila:
„Vzpamatujte se… slyšíte… Spolkněte tohle… To vám pomůže… Musíte… Každé čtyři hodiny… Poslechněte… No tak… Já to s vámi myslím dobře…“

Podávala mu hrnek s horkým čajem, který mu mezitím v kuchyňce uvařila, a vnucovala mu do úst tabletku penicilinu.
Jak Bláha otevřel oči a pomalu je znovu zaostřil do toho jejího šedivého, úřednického malosvěta, všiml si, že ta nehezká žena, která se nad ním skláněla, podivně zkrásněla.
Našla poprvé v životě někoho, kdo potřeboval její péči.
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Říká se, že ráno je vždycky moudřejší večera, pomyslela si Lída Zemanová, když časně ráno vyšla z domu do veselejšího, mírně slunečně zamženého dne, v němž rychle osychaly noční slzy i louže, a rozloučila se s Liduškou a Zemanovou maminkou, která jí vedla do školky. Přes noc se velmi uklidnila. Jednak se ze svých starostí a obav o Zemana vyspala, a pak jí její muž uprostřed noci přece jen zavolal. Vysvětlil jí, že se stalo něco mimořádného a že tedy musí zůstat ve službě. Chápala to a na víc se ho neptala věděla, že jí stejně nesmí nic říci. A v duchu se mu omlouvala za svou večerní hysterii, za svou skepsi vůči němu, za nesmyslnou podrážděnost, se kterou mu křivdila. „Všecko mu vynahradím,“ říkala si, „ať přijde domů, budu na něj hrozně něžná, pozorná, bude asi moc utahaný, hned si lehne, ani jíst nebude, jak má ve zvyku, budou se mu zavírat oči a já přilehnu k němu a budu ho lehýnce hladit, dokud neusne. A on se bude šťastně usmívat a šeptat jako vždy: bože, jak je mi s tebou dobře, Plaváčku. A já mu tiše vydechnu až těsně u ucha, které už ve slastné mrákotě nebude vědět, jestli slyší sen nebo mne… Já jsem vlastně hrozná, hrozná ženská, Honzíku. Stárnu ti a začínám z toho trojčit… A on mne políbí na tvář, na krk, či na ňadro, někam, kam nejblíž bez pohybu dosáhne, a už napůl ve spánku zašeptá: Jsi blázen Hříbátko… Vždyť ty jsi pořád nejkrásnější, nejmladší a nejsladší děvče, co znám…“

Až jí oči trochu uplavaly v slzách, když si tu krásnou chvilku, která jí s ním čeká, představila. Pak se zastyděla, honem ty slzy polkla a vytkla si v duchu přísně: „Začínáš být sentimentální, holka.“

A rozběhla se krátkou svažitou ulicí sídliště ke stanici tramvaje. Stál tu hlouček čekajících žen, stejně ranně uspěchaných jako Lída. Všecky se z tohoto svého časného startu do práce důvěrně znaly. Jedna z nich, módní návrhářka Zdena Válková, která však s nákupní taškou vypadala zcela nemondénně a neefektně jako všecky ostatní, se hned k Lídě kamarádsky přitočila:
„Ahoj, Lído. To zas bude den, co? Ženská je zkrátka otrok.“

Lída se na ní usmála, znala už tenhle každodenní dialog.
„Dobrýtro, Zdeničko.“

„Jak já se ráno probudím,“ pokračovala ve hře Válková, „už jsem naštvaná. Když vidím té práce kolem sebe…“

Lída jí vesele odpovídala:
„probudit děti…“

„uvařit snídani…“ navázala Válková.
„vypravit děti do školy…“

„uklidit, utřít prach, nakoupit…“

„a mužskej se zatím válí v posteli a fňuká, jakej má těžkej život!“

Obě se nad tímhle nacvičeným dialogem rozesmály. Válková však náhle uprostřed svého smíchu řekla:
„Toho tvého jsem včera večer viděla.“

Lída se zajíkla, ale ovládla se a zdánlivě bez velkého zájmu se zeptala:
„Honzu? Jo, a kde?“

Válková vynesla svůj trumf:
„Představ si, že u nás v salonu. Na módní přehlídce.“

To už bylo na Lídu moc, ztratila svůj pečlivě předstíraný klid a nezájem a rozčileně vyhrkla:
„Jak to? Měl přece mimořádnou službu?“

Ale Válková se zkušeně zasmála nad její naivitou:
„Prosím tě, známe to, tyhle mužský mimořádný služby, schůze a nutné noční porady…

Když však viděla, jak Lída zbledla, jak se jí najednou roztřásly rty a jak to bere vážně, snažila se to honem napravit, protože to nebyla zlá ani zlomyslná ženská:
„To já jen tak, Lído, aby řeč nestála. Třeba ti taky byl vybírat dárek k Vánocům nebo k svátku… nebo třeba k výročí svatby, nebudete ho teď někdy mít?… Nějakou přepychovou róbu, holka, představ si.“

Lída měla hrdlo náhlým návalem lítosti sevřené, až k udušení, a musela se hrozně přemáhat, aby jí to spěšně potvrdila:
„Jo, Honza je hrozně hodnej…“

A už se tlačila do tramvaje, která právě přijela. aby Válková neviděla, že má oči plné slz.
Nadporučík Jan Zeman seděl zatím v ospalé prázdné kavárně jako jediný host a utahaně listoval v novinách. Venku za širokým skříňovým oknem bylo mlhavé podzimní ráno, které slibovalo po deštivé noci docela pěkný den, na cestičky Žofína a Střeleckého ostrova, na něž odtud bylo vidět, se šelestivě snášelo zlátnoucí a hnědnoucí listoví. A Zemanovi se chtělo zoufale spát.
Ožil teprve ve chvíli, kdy se ve vchodu kavárny objevila dokonale oblečená Hanka, zářivě a už beze strachu se na něj usmívala:
„Dobrý den, nadporučíku.“

Přisedla, obklopena oblakem francouzského parfému, a byl to malý obřad elegance a bontonu. Zdálky, z pohledu starého, zívajícího vrchního, který tu líně prostíral na mramorové stolky ubrusy a utíral židle, ti dva vypadali na tajné dopolední rande.
Zblízka však Zeman nasadil ryze úřední tón:
„Tak co?“

„Nic.“

„Jak jste se vyspala?“

„Sama a dobře,“ trochu rozpustile řekla Hanka.
„Neozval se?“

„Ne!“

„Telefonem ani jinak?“

„Ne.“

Zeman nervózně zaklel:
„Sakra, byla to naše jediná naděje. Kde jen může být?“

„To je mi jedno,“ řekla s roztomilou nedbalostí Hanka, „já se stejně těšila.“

„Na co?“

„Na tuhle schůzku s vámi.“

„Jak to?“

„Já mám hrozně ráda detektivky. A nikdy jsem vlastně ještě neviděla zblízka našeho českého Maigreta. Víte, že vy jste docela zajímavý i jako chlap? Jenomže včera jste vypadal líp.“

Zeman dotčeně zareagoval:
„Já jsem taky celou noc nespal, milá zlatá. A kvůli vám. Až si dám kafe…“ Křikl: „Pane vrchní!“

Najednou se však rozesmál na tu půvabnou holku vedle sebe, protože si všiml, jak jí to v očích jiskří. „Bože, chovám se jako pitomec,“ pomyslel si“,spolkl jsem jí tu udičku i s olůvkem. Jak je možné, že jsem za ta léta pořád ještě neprokoukl tuhle ženskou kočičí taktiku.“ Nahlas však řekl:
„Jsem rád, že máte smysl pro legraci. Ale my jsme tu kvůli něčemu jinému.“

Hanka mu však položila svou dlaň na ruku, jen tak trochu, opravdu jen trošičku ho pohladila, až Zeman překvapením strnul, a tiše řekla:
„Ba ne, já to myslela vážně. Vy jste opravdu, hrozně prima!“

A řekla to tak, že se Zemanovi poněkud zastavil dech. Jenomže v té chvíli si s hrozným úlekem všiml, že za velkým oknem kavárny čeká na křižovatce tramvaj a že z ní vyjeveně kouká Lída.
V rozpacích popadl noviny a zakryl si jimi obličej, aby Lída, pokud vůbec postřehla, si nebyla aspoň jistá.
Hanka pochopila, byla to chytrá holka, a teď už se s vyloženou převahou a pobaveně rozesmála.
„Poslyšte, nechtěl byste se radši se mnou scházet u mě v garsonce? Tady jsme jako za auslágem. „Já bych vás opravdu nerada přivedla do maléru.“

Lída prožila ten den jako ve snu, všecko jí padalo z rukou a ani nevnímala, co jí děti ve škole říkají, kladla jim otázky a dávala jim úkoly zcela mechanicky. Jen proto, že jí děti měly tak rády, nenastal ve třídě úplný rozklad a binec, z něhož by dnes musela asi utéct bezmocně a s pláčem.
Když pak po vyučování přišla domů, našla Zemana, jak se spěšně holí před zrcátkem, které měl opřené na jídelním stole, dělal si přitom chvílemi poznámky do bloku a srkal kávu ze šálku před sebou.
Lída cítila jeho nervozitu, a proto kolem něho kroužila v úzkostných kruzích, snášela mu na stůl věci, které jak věděla nutně potřeboval: prádlo, kapesník, čisté ponožky. Hlesla:
„Nechceš se aspoň pořádně najíst?“

Zeman se podrážděně utrhl:
„Ne, nemám čas. Přišel jsem si jen vzít čisté prádlo. Přines mi taky košili. A kravatu. Tu šedou.“

Běžela k prádelníku, aby splnila jeho přání, a s tísnivou lítostí si uvědomovala: Žádné Plaváčku, žádné Hříbátko, žádný šťastný úsměv, konejšení a hlazení. Všecko je jinak, uvědomovala si zoufale, docela jinak.
„To zas nebudeš celou noc doma?“ zeptala se tiše, když mu přinesla to, co žádal.
„Ne!“

„A zítra?“

„Nevím.“

„Jak budeš vypadat, když budeš pořád jen kouřit a pít kafe. Jez!“

Položila před něj talíř s polévkou. Zeman odstrčil talíř, vybuchl:
„Prosím tě, nech mě… Pochop, že nemám na jídlo ani pomyšlení… Za hodinu mi začíná porada u Kaliny, a já nemám nic, rozumíš, nic… Zkrátka, budu mít asi malér, pochop to…“

Lída beze slova, dotčeně odnesla talíř. S tichou, spíš lítostivou než útočnou výčitkou mu řekla:
„Nezdá se ti, že máš těch porad a mimořádných služeb poslední dobou trochu moc, Honzíku?“

Zeman měl plnou hlavu svých věcí, a proto ho tenhle dialog, který mu připadal malicherný a zbytečný, vyloženě rozčiloval.
„A co mám proti tomu podle tebe dělat?“

„Myslet taky trošku aspoň na mě a na Lidušku. Vždyť už tě ani neznáme… Abys jednou nelitoval, žes na nás neměl čas…“

Zeman se už doholil, vstal, vázal si kravatu. To mu nikdy moc nešlo, věděl, že si vždycky napoprvé uváže nesmyslný, všelijak zašmodrchaný a zpotvořený uzel, který bude muset jednou dvakrát znovu rozplést, aby se mu to potřetí jakžtakž podařilo. Podrážděně tedy zaprosil: „Prosím tě, Lído, mlč, nech mě…“

A myslel si. To je divné, že i ty nejmilejší a nejsladší ženské mají zvláštní talent počínat debaty o svých „nejzávažnějších a nejdůležitějších“ ženských problémech v nejnevhodnější chvíli. Proboha, copak necítí, že jí mám hrozně rád, ale že mám teď plnou hlavu docela jiných starostí a že nevnímám, co mi říká?
Lída se však rozhodla tentokrát neustupovat:
„Musím se vymluvit, když tě mám alespoň jednou doma. Ty máš své zajímavé povolání, jsi pořád mezi lidmi ale já jsem tu sama, slyšíš, sama bez přátel, bez blízkého člověka, se kterým bych si mohla večer popovídat, poradit se…“

Zemanovi se konečně uzel na kravatě povedl, zavázat oblékl se, spěšně si ukládal poznámkový blok a ostatní věci do aktovky:
„Tak to sis měla vzít účetního nebo některého svého kolegu učitele..Ti mohou přijít ve čtyři nebo už i v poledne: padla a jít si domů. Jenomže s ním by ses asi nudila.“

A teď už ztratila svou andělskou mírnost i lidskost. Přestala vypadat jako zářivý obrázek od Boticelliho a vyletěla na něj jako docela obyčejná rozzlobená ženská:
„Zato s tebou je ohromná zábava. Buď jsi pryč nebo jsi chvíli doma a myslíš na své věci…“

A na jednou zaútočila přímo:
„Doufám, že aspoň v těch kavárnách a módních salonech jsi zábavnější…“

Bylo okamžik ticho, Zeman přece jen znejistěl.
„Ty jsi mě někde viděla?“

Lída cítila jeho nejistotu, a právě proto se s ženskou rafinovaností rozhodla být velkorysá a neskrývat docela své karty:
„Ne… Ale chodíš tam?“

A čekala upřímné přiznání bože, jak bude krásné odpouštět, přijímat od něho pokorné odprošení a smiřovat se nebo aspoň nějaké vysvětlení. Jenomže Zemanovi se okamžitě ulevilo, a tak shodil tu věc suverénně ze stolu:
„Jo, někdy. Když to služba vyžaduje.“

Lídě to bylo líto, ale spolkla to. Jen tiše dlouze řekla:
„Já ti věřím, Honzo. Já vím, že jsi charakter.“

Zeman to přijal ležérně:
„Vždyť je to v pořádku, Liduško. Proč bys mi neměla věřit?“

„Protože se dostáváš do let, kdy chlapi začínají bláznit,“ řekla smutně Lída a sklízela přitom věci, které Zeman předtím svlékl. Zeman se podrážděně rozesmál:
„Jo tak…? O tohle ti tedy jde…? Tak to já, milá Lído…“

Lída ho však přerušila, musela doříci, co jí leželo na srdci:
„Já od tebe nic nechci, Honzíku… Nic… Jen pocit, že mě ještě aspoň trošku potřebuješ, slyšíš, aspoň trošičku…“

Zeman byl po tomhle naměkko, pohladil jí:
„Vždyť já tě potřebuju… Pořád… A moc…“

Lída to však zkazila:
„Já vím, ale jen jako kus nábytku, na který jsi zvyklý a který máš pro pohodlí odložený doma!“

A to už bylo na Zemana v jeho nervovém stavu opravdu moc. Popadl aktovku a letěl ke dveřím. Lída se přece jen lekla, že to přehnala, zaprosila:
„To mi ani pusu nedáš?“

Zeman se utrhl:
„Po tomhle? Ne!“

A prolétl nasupeně dveřmi, jimiž právě vcházela jeho matka s Liduškou. Byl z té první manželské hádky tak rozčilený, že svou matku ani nepozdravil a možná že jí ani neviděl.
„Proboha… Co se tu mezi vámi stalo, Lído?“ tázala se matka polekaně.
Lída jen vzlykla:
„Honza má asi… nějakou holku, maminko.“

Svezla se do židle a dala se do usedavého pláče.
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To jitro nebylo poprvé pro Jiřinu Královou. Vešla do svého bytu plná tichého štěstí a trpělivosti. Z nákupní tašky vytahovala chlebíčky, šišku salámu, sýry, rohlíky a láhev červeného vína. Rychle, s nervózním a trochu neohrabaným vkusem to rovnala na tác, na očích jí bylo vidět, jak se vlídně usmívá a jak jí to těší, možná že by si byla začala i zpívat, kdyby se nestyděla. Zdvihla tác, šla ke dveřím druhého pokoje, zaklepala na ně. Nikdo se neozval. Okamžik ještě váhala, pak lehce stiskla kliku a tichounce vešla, aby svého hosta neprobudila. Vzápětí se však zarazila a připravený úsměv na tváři jí pohasl. Pohovka, na níž předtím ležel Bláha, byla prázdná. Zůstaly na ní jen poházené, zmuchlané pokrývky a šálek od čaje na židli, kterou mu sem přistavila. Jiřina se posadila zklamaně na pohovku. V ruce držela šálek od čaje, který ze židle zdvihla, a přejížděla mechanicky prstem po jeho okraji, jako by ho hladila. Najednou si uvědomila, že tohle vlastně čekala. Celý život byl řetězcem takových zklamání, už z nich dávno okorala a seschla, jak strom zasazený do špatné půdy a špatného povětří, v němž se tak dlouho marně pokouší rozkvést, až nakonec jen rezignovaně ševelí prořídlými, žlutě žilkovanými, unaveně zelenými listy nad kmenem, který mohl být urostlý a krásný, ale který teď k ničemu neslouží a nikdo ho nepotřebuje. Prožila svou jedinou velkou lásku na konci vojny a krátce po válce, zamilovala se do jednoho studenta, člena partyzánského oddílu v Brdech, kam chodívala ze své vesnice jako nosička potravin a spojka. Byla to láska hluboká, něžná a cudná, přesně taková, jako byla ona sama. Patřila k onomu typu žen, které se jen s nesmírným studem přibližují k muži, připraveny poplašeně utéci při každém odvážnějším pohlazení, objetí či polibku. Student toleroval tuto její plachost, byla to jediná trochu pohledná a mladá ženská, kterou mohl v lesích potkat, připadala mu uprostřed válečného nebezpečí, špíny v zemljance, drsného smradu střelného prachu, kůže a společných chlapíků jako zázrak, a tak byl ochoten trpělivě a s něhou dobývat centimetr po centimetru zdánlivě nedohledný vrcholek její cudnosti. A ona ho za to milovala celým srdcem, celou svou duší a sama zápasila se svým nesmyslným strachem z toho, co mělo přijít. Pak válka najednou zašla jako prašivý pes, partyzáni přišli z lesů, skončilo velké zabíjení a začínal velký krásný život, všude bylo májové veselo, všude se lehkomyslně pilo, tancovalo a ještě lehkomyslněji milovalo. A tehdy Jiřina pochopila, že svého studenta ztratí, když mu bude stále zrudlá studem utíkat poplašeně z náruče. Kolem bylo příliš mnoho těch, které nebyly tak trpělivé jako ona a které byly ochotny ulehnout do zelené trávy s kýmkoliv, kdo byl stejně mladý a stejně poblázněný tím prvním mírovým jarem jako ony. Dlouho se na to připravovala, celou řadu večerů a nocí, kdy nemohla spát, se silou vůle přesvědčovala, jak hloupá je její hrůza z toho, že se před ním bude muset svléci, ukázat se nahá, ukázat se jeho očím, rtům a rukám ta nejtajnější místa svého těla. Konečně se,jeden večer oblékla do svého nejjemnějšího prádla, do nejpěknějších šatů a se srdcem, které tikalo jako poplašený pták až kdesi v hrdle, se za ním vy dala do jeho městského bytu. Vysmál se jí drsně a bezohledně. Už dávno mu nepřipadala krásná protože už nebyla jediná, už dávno měl jiné plány a jiné lásky.
Vypotácela se od něho jako vyhořelá, se srdcem spáleným na popel ohněm té velké hanby. A už se pak nikdy nedokázala přiblížit muži. Několikrát se u ní ukázali rodiče, dokud ještě žili a pak kamarádky pokoušely se jí s někým seznámit, ale ona vždycky v kritické chvíli utekla, protože čekala zas ten strašný, upokojující smích, který jí navždycky poznamenal pocitem milostné méněcennosti, nehezkosti a neženskosti. Začala být staropanensky precizní a přepjatě obětavá v práci a nepřejícně puritánská vůči všem ženám, které nebraly život a lásku s jedním mužem jako velké štěstí, které jim bylo dobrým osudem dáno. Proto se nakonec rozešla s Hankou Bízovou a zůstala raději ve své mansardě sama, uzavřena do své strohé upjatosti, do chaosu osamoceného života, na který už si zvykla a ze kterého, jak si myslela, už jí nemohlo nic vyrušit. A najednou se objevil Bláha. Naštěstí jen proběhl, na několik okamžiků zazářil a tak rychle zapadl, že jí nestačil ani ublížit, řekla si v duchu rázně, aby se zbavila onoho nesmyslného pocitu nečekaného prázdna a lítosti. Položila šálek vedle sebe na pohovku a chtěla vstát. Přitom se však otevřely dveře od koupelny a stal se div, jejž už nečekala.
Vešel Bláha. Měl přes sebe jen její župan, který byl směšně titěrný na jeho svalnaté, chlapské postavě. Oba upadli do rozpaků, když se tak nenadále a v denním světle znovu spatřili. Jiřina Králová zadýchaně vyhrkla:
„Myslela jsem, že jste už odešel…“

Bláha hledal slova, vyveden z míry svou nahotou.
„Odpusťte… Nevěděl jsem, že se ještě vrátíte domů… Objevil jsem tady koupelnu… a dostal jsem takovou chuť se vykoupat, lehnout si aspoň na chvíli do teplé vody…

Zeptala se:
„Je vám líp?“

„Už je mi docela dobře, horečka je pryč… Jenom mám ještě trochu slabé nohy, ale to nic… Už vám budu moci poděkovat… a odejít.“

Jiřina prudce zareagovala:
„Ne, to ne. Proč?“ Bláha na ní s údivem pohlédl.
„Nemám přece právo vás déle obtěžovat. A stejně musím na nádraží. Mám tam v úschovně kufr, všecky své věci…“

Jiřina najednou vyskočila plná aktivity a horečného spěchu:
„To je nesmysl, ten kufr vám přinesu… Nemůžete přece ven, jste pod penicilinem, a to chce klid… Aspoň pár dní…“

Natřásla mu polštáře, upravovala lůžko.
„Mně přece nepřekážíte, tenhle pokoj, co se z něj odstěhovala Hanka Bízová, je stejně volný…“

Chytila ho pod paží, vedla ho k pohovce, tlačila ho na ní:
„A najezte se, přinesla jsem vám pár maličkostí, uděláte mi radost…“

Bláha se nechal vést a manipulovat jako malý, nemocný chlapec, bylo mu v té roli nesmírně dobře. Děkoval jí tiše:
„Vy jste tak hodná, zvláštní… pozorná… Cítím se tu najednou s vámi, jako bych zase našel domov, štěstí, které jsem tam na Moravě ztratil, bezpečí. Zdá se mi, jako bych vás znal už tisíc let… A když se mne dotknete rukou…“

Chtěl ji vzít za prsty. Jiřina sebou zděšeně ucukla, jako by se popálila. A Bláha, jistý si už zase sám sebou, jí se zkušenou chlapskou drzostí řekl:
„Smím?“

Sundal jí, osláblé a bezmocné, z očí ty ošklivé, úřednické brýle. Okamžik se na ní s údivem díval pak jí náhle vzal oběma rukama v pase a začal si jí pomalu přitahovat k sobě:
„Bože… Vždyť ty jsi docela hezká… Jak ti vlastně říkají?“

Jiřina Králová, sama ohromena tím, jak je najednou bez síly a vůle a jak se mu lehko poddá, vydechla:
„Jiřka…“

Když se pak probudila z té mrákotné slasti, zalila jí vlna horkého studu nad tím, že právě všechen, stud ztratila. Bože, co se to se mnou stalo, uvědomila si s úlekem, vždyť já jsem byla chlípná a nestoudná jako ta nejhorší děvka z ulice, co jsem to všecko dělala? A co jsem to všecko se sebou nechala dělat? Umřu z toho, umřu hanbou… A pak jí najednou projelo hlavou poznání. On se nesmál, on mne viděl takovou, jaká jsem, a nesmál se, on mě miloval, divoce, krutě, zběsile, až to bolelo, ale byla to bolest krásná a slastná jako nad horkou letní nocí… A pak objevila své tělo, o kterém si myslela, že je důvěrně zná, protože je stokrát i tisíckrát lhostejně myla, jako neznámou novou pevninu s vroucími přílivy a odlivy zdivočelé krve, s pahrbky a dolinami jako stvořenými k desítkám způsobů laskání, s pláněmi a oblinami, po nichž mohly běžet jeho rty a ruce v zběsilém, vášnivém cvalu jako klisny s rozevlátými hřívami. A poznala, že opravdu umře, ale ne hanbou, ale touhou, kdyby už se tato nádherná slast neměla nikdy opakovat.
Pootočila se tedy k němu a spatřila, že leží vedle ní na pohovce pod dekou stejně nahý jako ona. Na židli měla onu nedopitou láhev vína, kterou předtím přinesla, dvě sklenky a na zemi gramofon, který už bůhví pokolikáté obehrával desku, kterou milovala: Hvězdný prach. Položila mu tvář na širokou hruď a šťastně zašeptala:
„Já nevím, co to se mnou je, Pavle… Mám v celém těle horkost… A chce se mi pořád… plakat…“

Bláha jí něžně pohladil, měkce se usmál:
„To je láska, Jiřko!“

Chtělo se jí najednou mluvit, vyznat se mu ze všeho:
„Možná že je to tou písničkou… Já jí mám hrozně ráda, Pavle… Poprvé jsem jí slyšela za války, tajně, z Londýna nebo z Ameriky… Ležela jsem na zemi s uchem přitisknutým k přijímači, byly v ní stesk i naděje… A když nám pak nad hlavou duněly letecké svazy…“

Ano, Stardust, Hvězdný prach,“ řekl Bláha. „A já jsem v těch svazech lítal.“

Jiřina jím byla ještě víc okouzlena:
„Ty jsi letec?“

„Byl jsem letec-navigátor za války.“

„Já jsem taky bojovala…“

„Ty?“ nechtěl věřit Bláha.
A Jiřina se statečně přiznala:
„Nemysli si, nejsem už tak mladá…“

Bláha se zasmál:
„Ani jsem to nezpozoroval.“

„Já se tak stydím, Pavle…“ zabořila Jiřina tvář do polštáře. Bláhova slova jí příliš připomněla to, co bylo, a ona nebyla nikdy na takové poklony zvyklá.
Bláha měl nad ní suverénní převahu, bavil se jejími rozpaky, koneckonců byl to řemeslný a zkušený milenec:
„Za co? Že jsme se milovali?“

„Mně se to ještě nikdy nestalo, věř mi… Ty jsi první, takhle…“

Bláha jí hladil po bocích.
„Já vím.“

Králová se k němu přitiskla, přimkla se k němu oběma svými nahými prsy i nohama, šeptala mu aby se mu zalíbila banality, které si vysnila nad krejcarovými romány.
„Celý den a celou noc budeme takhle ležet a já zapomenu na všecko na povinnosti, na lidi, na svůj život a budu cítit jen tebe, tebe, bude mi všecko jedno, slyšíš, chci se vzdát všeho, jen když tebe neztratím… Jsem jako opilá… celý svět, vesmír, všecky hvězdy jsme jen my dva, Pavle…“

Bláha cítil, jak je toto patetické vyznání z úst stárnoucí ženy směšné, ale nezačal se smát, záleželo mu na tom, aby si jí udržel, potřeboval ji. Proto naopak chladnokrevně a s profesionální suverenitou převzal její tón:
„I já jsem z tebe opilý. Jsi jako víno, které se napřed válí na jazyku a najednou v tobě vybuchne jako horký gejzír a zapálí v tobě každý nerv, každou žilku…“

Gramofon zatím dohrál, přenoska se otáčela na jediné rysce. Bláha si dolil poslední sklenku, už to nevydržel, přece jen se zasmál a dodal docela vážně:
„Jsi jako to víno, co už nemáme.“

Jiřina okamžitě vstala a začala se oblékat.
„Přinesu.“

„Je to už jedno. Nechoď,“ rozmlouval jí to Bláha.
Jiřina zastavila gramofon, a jako by najednou vystřízlivěla, řekla i ona docela prakticky a civilně:
„Musím. Nemáme už taky co jíst a já mám hlad. A musím aspoň zavolat do kanceláře, ještě nikdy se nestalo, abych nepřišla do práce. Měli by strach.“

„Kde vlastně pracuješ?“

„Na národním výboru… V účtárně…“ Bláha se začal tiše smát. Jiřina zareagovala: „Proč se směješ? Vadí ti to?“

Bláha se okamžitě vzpamatoval, ovládl se:
„Ne, rozhodně ne… Jen jsem najednou bláznivě šťastný, žes dala před tímhle úřadem přednost právě mně.“

Náhle ho cosi napadlo:
„Poslyš, udělala bys něco pro mne?“

„Všecko, Pavle,“ vyhrkla vroucně.
Bláha to čekal, vzal blok a propisovačku, cosi napsal, vytrhl list a podal jí ho:
„Když už budeš u telefonu, zavolej mi na tohle číslo. Ozve se ti jakýsi inženýr Čadek. Neříkej, kdo jsi, ani odkud voláš, ani kde teď jsem, nechci tě zkompromitovat. Jen řekni, že Pavel vzkazuje, aby na něj ten Čadek čekal zítra v šest pod Karlovým mostem na Kampě. Uděláš to?“

„Kdo je to?“

„Jeden můj dobrý známý, může mi opatřit tady v Praze místo…“ a slavnostně jí oznámil: „Já sem se totiž, Jiřko, rozhodl, že tu s tebou zůstanu. Navždycky…“

Jiřina ani nechtěla věřit svým uším, do očí jí vhrkly slzy štěstí, opět se k němu přitiskla a s psí vděčností zašeptala:
„Pavle… Já jsem tak šťastná… Pavle…“
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Zeman vzrušeně vyskočil, běžel ke dveřím vedlejší kanceláře a volal:
„Jirko, pojď sem. Ozval se. Vystrčil hlavu ze své myší díry. Máme ho! Konečně!“

Když vešel nadporučík Hradec, byl stejně vzrušený jako on. Po nervózní poradě u podplukovníka Kaliny, kdy museli přiznat, že ztratili Bláhovu stopu, a po ještě nervóznější noci, kdy znovu a znovu kombinovali, přemýšleli, kde udělali ve svém úsudku chybu, kdy se rozčileně a překotně vrhali po každém telefonu, který se v Zemanově kanceláři rozkřičel, konečně svitla naděje.
V místnosti kdosi seděl. Byl to starší člověk v černých šatech, s pohaslou tváří a nevýraznýma, těkavýma očima, divně smuteční a zlomený navenek i uvnitř. Zeman ho Hradcovi představil:
„To je inženýr Čadek, vzpomínáš? Přišel nám povědět o Bláhovi.“

A Jirka Hradec, třebaže už to určitě udělal Zeman před ním, bylo to na něm vidět, usmíval se, ale byl rád, že to může poslouchat, znovu vypálil svou sérii otázek.
„Vy víte, kde je?“

Čadek odpovídal s nezaujatou monotónností:
„Ne.“

„Mluvil jste s ním?“

„Ne. Volala mi jakási žena.“

„Jméno?“

„Nevím, nepředstavila se.“

„Odkud volala?“

„Nevím“

„A co vám říkala?“

„Zvala mě jeho jménem na schůzku.“

„Na kdy?“

„Zítra v šest večer bude na mne Bláha čekat na Kampě pod Karlovým mostem.“

Zeman, který si přitom s rozechvělým napětím kontroloval svůj prakticky stejný výslechový dialog s Čadkem na magnetofonu, přístroj zastavil a s vítězoslávou v hlase řekl:
„Tak co, Jirko? Spokojen?“

Hradec však ještě nekončil:
„Počkej… A vy jste nám to přišel říct, pane inženýre?“

„Ano.“

„Už podruhé?!“ řekl zkoumavě Hradec. „Tenkrát jste měl aspoň důvod: Bál jste se o svou ženu. Proč dnes?“

Čadek se na něho podíval, cítil v té jeho odpovědi nedůvěru, chvíli mlčel, pak mu pomalu nevzrušeně vysvětlil:
„Třeba proto, že mi tady pan nadporučík Zeman pomohl k místu v Praze, když jsem po propuštění z kriminálu už nemohl zůstat v pohraničí.“

„Jen proto?“

Čadek se ironicky usmál:
„Já vím, že to neudělal jen z křesťanské lásky a nezištně. Chtěl mě mít zkrátka na očích. Čekal, že ho jednou přivedu na Bláhovu stopu. Tak jsem mu to přání splnil.“

Teď zasáhl i Zeman, pochopil Hradcovu nedůvěru:
„Vy jste zkrátka, Čadku věděl, že si na vás dáváme pozor a tak jste nám proto přišel hlásit. Pro jistotu.“

Čadek opět chvíli mlčel, pak tiše monotónně, bez emocí prohlásil:
„Ne, pane nadporučíku. Já ho jen nenávidím víc než vás.“

Bylo to prohlášení tak tvrdě otevřené a svou upřímností šokující, že Zeman s Hradcem byli překvapeni.
„Za co?“ zeptal se Hradec.
„Vy jste mi vzali fabriku, majetek, práci, kterou jsem měl rád. On mi vzal to poslední, co mi zbylo. Ženu. A to je surovější. Okrást žebráka je vždycky surovější.“

Vstal a chtěl odejít.
„Sbohem, pánové. Splnil jsem svou povinnost. To ostatní už je vaše věc.“

Zeman ho však zadržel.
„Ba ne, Čadku. Vy do toho musíte ještě jednou s námi. Půjdete na tu schůzku.“

Čadek se zastavil. Mlčel.
„Bláha je chytrý protivník,“ pokračoval Zeman. „Bude vás střežit na každém kroku. A jakmile se objeví, zatkneme ho. Spolehněte se, nic se vám nemůže stát.“

A tu Čadek pomalu, s trochou trpké, povýšené ironie řekl:
„Nebojím se. Já už se dávno ničeho nebojím, pánové. Nemám co ztratit!“

Lídě Zemanové se zatím koulely slzy po tváři jako hráchy, už ztratila nervy docela. Vzlykala zoufale:
„Co mám dělat, Zdeno?“

Stála v secesní, zlaté a modré napomádované nádheře módního závodu Elegant. Dnes tu byl ovšem všední, neparádní provoz, v kabinách vzadu si zkoušely dámy. Zdena Válková klečela na zemi,kde špendlila látku na neživou manekýnu, gustýrovala s ústy plnými špendlíků: hledala nový model. Kolem se šilo. Válková sykla:
„Především nebreč… Koukej, jak vypadáš… To by ses mu pak nemohla divit… A musíš se pořádně oblíct… Kdypak sis naposled něco na sebe koupila?“ Popadla jedny šaty, odvlékla jí k zrcadlu a držela šaty před ní: „Ukaž? Jak bys vypadala v tomhle? Nádherně!… Tak co… hoď se do pucu, a oplať mu to!“

Lída se poděšeně bránila:
„Ne, to já nemůžu…“

„Co? Koupit si to? Hlouposti. Půjčím ti!“

„Oplácet. To já bych prostě nemohla…“ Vzlykla. „Já ho mám pořád hrozně ráda, Zdeničko. A potom vlastně ještě nevím…“

Válková jí přerušila:
„Aha, zas ta trapná nejistota. Jak dlouho už ti takhle nechodí domů?“

„Týden.“

Válková zkušeně hvízdla:
„Tak to je zlý, holka… Jak chlap přestane potřebovat ženskou aspoň jednou za týden v posteli je jasný, že si našel něco lepšího…“

Lída se znovu rozbrečela:
„Tak co mám dělat?“

Válková jí rázně vstrčila do kabinky, hodila za ní modelové šaty:
„Převlíct se… A rychle…“

Mluvila teď k záclonce. která zakrývala vchod do kabinky, v níž se Lída převlékala: „A pak si je vyčíhat a dát jim oběma facku. Taková facka je nejlepší lék…“

Vtom vyšla Lída z kabiny a Válková trochu ztratila řeč. Lída byla totiž najednou opravdu krásná. Válková řekla s obdivem:
„A víš, že to možná ani nebude třeba? Až tě uvidí v tomhle, pochopí, že je blázen, začne se hrozně stydět a poběží ti domů s prosíkem.“

A Lída, která se sama viděla v zrcadle a cítila, že má Zdena pravdu, se novou nadějí rozzářila:
„Myslíš?“

Otáčela se, prohlížela se, jak vypadá z boku a zezadu. Jenže v té chvíli spatřila v zrcadle za sebou Hanku Bízovou a její radost okamžitě vybledla. Poznala jí. A poznala taky, že Hančina mladě zdravá, vyzývavě elegantní, trochu agresivní krása její tichý půvab zcela zastiňuje. Hanka přišla za Zdenou Válkovou.
„Paní Válková, dáte mi na zítra volno?“

„Proč?“

„Mám nějaký rande.“

Válková se kamarádsky rozesmála.
„Už zas? Ty potvoro! Komupak to zas motáš hlavu?“ Obrátila se k Lídě: „Mám vás představit?“

Lída však s novými slzami v očích vyhrkla:
„Nemusíš…“

A utekla.
Pomalu se smrákalo, každou chvíli se měly rozsvítit pouliční lucerny. Inženýr Čadek nervózně přecházel podél zábradlí nad Čertovkou, a jak se se soumrakem přikrádalo pod mostní oblouk stále více stínů, chodil stále rychleji a nervózněji, jako by úporně o něčem přemýšlel. Možná že se těch stínů lekal.
Zbytečně!
Z úkrytů, z různých koutů, oken okolních domů, z nenápadně zaparkovaných civilních vozů ho pozorovali Zeman, Hradec a další příslušníci, Bezpečnosti.
Bláha však nepospíchal. Věžní hodiny odbily sedm, lucerny se rozsvítily.
V té chvíli Čadek definitivně ztratil nervy, přistoupil k Zemanovi, který se tiskl do výklenku pod mostním obloukem s připravenou pistolí v ruce, a oslovil ho šeptem:
„Pane nadporučíku…“

Zeman zaklel:
„Vy jste se zbláznil, Čadku. Co ke mně lezete?“

„Chci se jen zeptat, jestli mám ještě čekat?“

Zeman zastrčil pistoli do podpažního pouzdra a vztekle vyšel do světla:
„Už ne. Všecko jste zkazil. A vy to dobře víte. Víte Čadku. Jste příliš inteligentní, abyste nevěděl, že jste, tím Bláhu varoval.“

Hradec, který už taky opustil svůj úkryt a přistoupil k nim, ostře dodal:
„Hrajete na dvě strany. Pozor, Čadku!“

Čadek však s ledovou, pohrdlivě nevzrušenou tváří řekl:
„Udělal jsem všecko, co jste ode mne chtěli. Tak co si ještě přejete, pánové?“

Zeman se od něho znechuceně otočil:
„Už nic. Jděte domů.“

Čadek byl přece jen zimničně rád, když už byl po tom všem doma. Proběhl průjezdem a začal po sešlapaných schodech spěšně stoupat vzhůru k odpočívadlu s černým křížem a červeným elektrickým věčným světýlkem pod ním. Najednou se zastavil a možná že se v něm na setinu té osudové vteřiny i srdce zastavilo. Na odpočívadle se ze stínů odloupl stín, posměšně mu zašeptal vstříc:
„Dobrý večer, Čadku.“

Teď Čadek proti němu stál, mlčel, už se vzpamatoval z prvního úleku a našel zas svou smutnou ironickou vyrovnanost, odevzdaný klid. Bláha nenávistně syčel:
„Víš, kdo jsem?“

Čadek pokojně řekl:
„Tuším to. Smrt. Máš divnou tvář, stojíš ve tmě, ale poznávám tě po hlase… Čekal jsem tě po tom, co jsem udělal. Celou věčnost už na tebe čekám.“

Bláha horečnatě nenávistně dýchal:
„Tak ses dočkal. Jsem tu. A přišel jsem ti říct, že jsi krysa, práskač, že už vím, kdo mě zničil a kdo mne shodil už tenkrát na jaře policajtům.“

Čadka to obvinění nevzrušilo. Bláhu stále víc provokoval jeho klid, hnal ho proti jeho vůli do hysterie. Téměř se na něj rozkřikl:
„Dneska jsem se o tom přesvědčil. Děláš s nima. Viděl jsem tě se Zemanem.“

Až Čadek k jeho údivu klidně připustil:
„Ano. Chtěl jsem, abys to viděl.“

Bláha vztekle vybuchl:
„Zabiju tě.“

Čadek se mu s ironickou pokorou a s rukama složenýma odevzdaně na prsou uklonil:
„A já ti za to děkuji. Nic jiného od tebe nečekám. Tak Pomůžeš mi jen k tomu, k čemu sám nemám odvahu. A sebe zničíš. Tak dělej!“

Bláhovi z jeho klidu začaly povolovat nervy. Chraptivě na něj vyjel, ale přesvědčoval už víc sebe než jeho:
„Lžeš. Bojíš se. Každý se bojí smrti. Ty nevěříš, že to opravdu udělám. Ale vytáhnu pistoli, až se podíváš do té černé jamky, padneš na kolena a budeš prosit strachy…“

V Čadek se však nezhroutil, naopak se pokojně usmál a smířeně, s převahou řekl:
„Ne, ty se podívej. Na mě, do očí se dívej. To jsou strašnější černé jamky. Víš, kdo se jimi na tebe dívá? Inka! Umřela. A já jsem už tenkrát umřel s ní. Tak co chceš ještě ve mně zabít? Jen se dívej na ty oči, jsou to její mrtvé oči… Budou tě strašit, když je rychle nezavřeš. Tak střílej, střílej, střílej, než dostaneš strach…“

A Bláha ten pocit najednou opravdu měl, byl by ho okamžitě zabil, kdyby v té chvíli dole v průjezdě prudce nezakvílely brzdy a kdyby se pod nimi na schodech neozval dupot mnoha mužských nohou a hlas:
„Ruce vzhůru! Odhoďte zbraň! Jste obklíčen! Vzdejte se!“

Prudce se otočil a bez míření, od boku vystřelil po tom hlase. Byl dokonalý střelec, zasáhl. Mladý příslušník, který se k němu blížil jako první se samopalem v ruce, se zhroutil na schody. A byl taky dokonalý, zkušený agent. Promyslel a připravil si už předtím ústupovou cestu. Jediným pohybem rozrazil pootevřené okno na schodišti, seskočil s divokým spěchem dolů do dvorka a perfektním paragánským skokem se přehoupl přes jeho zeď do spleti jiných dvorků, zahrádek a kůlen. Nebyli na to připraveni, ale přesto za ním okamžitě vyrazili. Velká štvanice začala.
Když jim konečně na chvíli unikl a zmátl je, když je aspoň na pár drahocenných minut setřásl ze svých stop, vletěl do telefonní budky v postranní ulici. Z čela se mu lil pot, sípavě dýchal, byl vysílen po tom velkém běhu. A měl strach. měl poprvé opravdu strach. Ne ze smrti, ale z toho, že ho dostanou!
Díval se sklem budovy do večerní ulice, v níž se kdesi nahoře před chvílí po něm ještě střílelo a v níž se teď ozývaly zmatené hlasy, výkřiky i mrazivý jekot policejních píšťal a vozů. Horečně vytáčel telefonní číslo. Když dostal spojení, spěšně, drkotavě ze sebe vychrlil:
„Arni, to jsem já.. Dostal jsem ho…“

„Koho?“ zeptal se studeně Hackl z druhého konce drátu.
„Jednoho policajta… Chtěl jsem zabít tu krysu… víš, jak jsem říkal…“

„Idiote. Co je mi do toho!“

„Nevím, co teď se mnou bude. Zalarmujou celou Prahu.“

„To je tvoje věc.“

„Pro jistotu se připrav, abys mohl včas ven… A vem i jí… Řekni jí heslo na Frankfurt, kdyby dostali i tebe…“

„Dobře. Rozumím. Konec.“

Bláha zoufale zaprosil:
„Arni, počkej…“

Hackl však na druhém konci drátu chladně ukončil:
„Už mi nevolej. Končíme definitivně spojení. Jsi sám, rozumíš? Sám!“

Zavěsil. A na Bláhově pobledlé, uštvané tváři bylo vidět, jak strašně si ten fakt uvědomuje!
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Od onoho okamžiku se události valily jako rozvodněná jarní řeka, nezadržitelně, zběsile a osudy lidí, které jsme přivedli do tohoto příběhu, byly už vlastně rozhodnuty. Je zvláštní, že ani Stvořitel, ať už se mu říká Zeus, Jupiter, Bůh, Jehova, Alláh, Buddha, nebo Velká Příroda, nedokáže změnit běh věcí, jakmile se mu podaří vdechnout jim život. Musí přihlížet, jak se lidé milují a nenávidí, vraždí a zraňují, jak mezi sebou válčí a dělají nesmyslné, osudové chyby, jak šachová partie, kterou s nimi pro své potěšení pěkně a promyšleně rozehrál, se mu náhle vymkla z rukou a spěje sama, jankovitě a neřízena, k svému osobitému rozuzlení. A tak aspoň předstírá a jen pošetilci tomu věří, že vše se děje z jeho vůle, aby lidé nepoznali, jak je všemocný. Odpusťte tedy autorovi, který je pochopitelně ještě mnohem slabší a bezmocnější, že teď už dokáže jen sotva zaznamenat, jak se forbes jeho příběhu po Bláhově výstřelu zatřásl a zacinkal a jak se mince jeho závěrečných událostí z něho vysypaly z pevného řádu a naráz.
Tou první zvonivou mincí, která do misky jitra vypadla, byl bláznivý smích Hanky Bízové.
„Ne, já na smrt určitě ještě nepomýšlím, soudruhu nadporučíku,“ říkala nevyspalému a nervóznímu spěchem zadýchanému Zemanovi, když k ní v časném ránu doběhl. A vzápětí koketně dodala: „Ale stejně mi dělá dobře, že se o mne tak bojíte.“

Měla na sobě rozkošný, růžový nylonový župan, který víc odhaloval, než zakrýval, voněla mladou, živočišnou, sebevědomou radostí ze svého krásného, pružného těla a nějakým výtečným francouzským parfémem až k zbláznění, byla zkrátka tady, doma, holka, která vyrážela dech a z níž každý mužský od patnácti do šedesáti musel mít horko v hlavě a třesavku. Ve své moderní garsonce měla holčičí, kumštýřský nepořádek, bylo prostě cítit, že její majitelka právě vstávala a nestačila nebo nechtěla ještě uklidit. Zeman, trochu tísněn tím vším a snaže se taktně nevidět části pavučinově jemného ženského prádla, rozházeného nedbale všude kolem po židlích a po koberci, se rozpačitě snažil zdůvodnit svůj nenadálý příchod:
„On začal včera večer zabíjet. Celou noc jsme se za ním honili po ulicích. A mě k ránu najednou napadlo, že jste teď na řadě vy… Ne, je to vlastně hloupost… Proč taky? Promiňte, že jsem vás tak nečekaně přepadl…“

„A proč?“ řekla roztomile Hanka a smetla svou podprsenku a kalhotky z jedné ze židlí, aby si Zeman mohl sednout. „Jste docela milá návštěva. Vždyť jste se čtvrthodinu předtím dokonce ohlásil telefonem. Stačila jsem i odsunout rande s jedním příjemným starším pánem. Ovšem oblíct se, ani ustlat gauč už jsem nestihla. Ale to vám snad nevadí, že ne?“

Zeman galantně vyhrkl:
„Ne, rozhodně ne…“

Hanka se dala do smíchu, ale ten smích nezněl ani vyzývavě, ani vulgárně. Byla to zkrátka moderní, spontánní holka.
„To byste byl taky první mužský, kterému by to vadilo.“

Vytáhla z příborníku láhev francouzského koňaku a dvě sklenky.
„Nenapijem se?“

„Ne, děkuji,“ odmítl honem Zeman, „jsem ve službě.“

„Nebuďte tak zoufale komisní, nadporučíku,“ snažila se ho lehkomyslně přemluvit Hanka.
Zemanovi bylo z toho všeho horko, snažil se být úřední, vysvětlit jí, že jeho návštěva má docela jiný účel. Teď už se nebál, že jim Bláha unikne. Od chvíle, kdy postřelil a těžce zranil mladého seržanta, otce dvou malých dětí, byla celá Praha na nohou všichni příslušníci Sboru národní bezpečnosti i ti, kteří měli po službě teď vyšli do ulic, do všech koutů Prahy i na výpadovky a tato jejich hněvivá štvanice na toho bezohledného zabijáka nemohla skončit jinak, než že ho nejdéle do osmačtyřiceti hodin dostanou. Zeman se však bál, že v každé z těch čtyřiceti osmi hodin může Bláha ještě zabíjet, mstít se, ničit a chtěl mu v tom stůj co stůj zabránit, zkrátit čas, který mu byl ještě vyměřen, na minimum. Proto byl tady.
„Pochopte, že jde o velmi závažné věci, soudružko Bízová,“ řekl, „musel jsem…“

Přerušila ho, nechtělo se jí přistoupit na jeho vážný tón:
„Mně se po vás taky stýskalo.“

A řekla to tak vroucně a koketně, že to Zemana znovu vyvedlo z míry.
„Co prosím?“

„Už jsem párkrát sahala po telefonu, abych použila toho čísla, co jste mi dal. Jenomže jsem se pořád bála, že byste se zlobil.“

Zeman se musel napít koňaku, aby spláchl sucho, které se mu z toho udělalo v krku, a aby se mohl nechápavě zeptat:
„Proč bych se měl zlobit?“

„Že vás chci vidět, když není důvod.“

Zeman cítil stále větší rozpaky a tíseň. Začal si velice silně uvědomovat, že přišel do bytu za mladou, krásnou, velice přitažlivou ženou, že je s ní ve velice intimní samotě , že ona si to vykládá docela jinak. Honem se snažil vrátit na půdu, na níž byl silný. Nasadil si znovu masku vyšetřovatele:
„A ten Bláha se vám opravdu ani jednou neozval?“

„Ne.“

A najednou Zeman, proti své vůli a ke svému vlastnímu překvapení, troufale řekl:
„To se mu teda divím.“

„Proč?“

„Protože…“ přiznal se zadrhle Zeman, „já bych tak hezké dívce volal třeba každou hodinu… Kdybych ovšem mohl.“

„A nemůžete?“

„Už ne.“

„Jste ženatý?“

„Ano? Šťastně?“

„Ano…“

„Škoda,“ řekla s koketním zklamáním Hanka. Pak se však bláznivě rozesmála: „Co by tomu asi řekla vaše žena, kdyby nás tu takhle spolu viděla.“

„Nic.“

„Jak to? Copak už vás nemá ráda?“

„Ba ne. Lída je hrozně hodná holka. Věří mi.“

Hanka poznamenala s humorem:
„Prostě světice. Abatyše. A co jí taky jiného zbývá.“

„Proč?“

„Tak zajímavý a pěkný mužský se neuhlídá, ani kdyby byl svatý a kdyby ho měl člověk doma pod šturcem… Jak se vám tu u mě líbí?“

„Moc.“

Hanka ho prováděla bytem.
„Ještě to není ono. Chci si sem postupně sehnat dobový nábytek, jako je tahle komoda ten sektor je prostě hrozný. A z příštího salonu v západním Německu si přivezu tapety… Ale stejně je to zázrak, že jsem tu garsonku nakonec sehnala a že jsem z ní za těch pár měsíců udělala aspoň tohle… Pojďte, ukážu vám ještě koupelnu, chcete?“

Zeman si však náhle uvědomil něco, co v něm blesklo jako rozčilující, bodavé bílé světlo poznání. Prudce a vystřízlivěle se zeptal:
„Za těch pár měsíců? Počkejte, jak vy tu vlastně bydlíte dlouho?“

„Půl roku.“

„A předtím?“

„V podnájmu u jisté Jiřiny Králové, Malá Strana Císařská 7. Ale to už jste si určitě zjistili…“

Zeman však rozčileně do jejích slov vpadl:
„Telefon! Honem!“

A když mu Hanka podala telefonní sluchátko a přisunula přístroj, vytočil s divokým spěchem čtyřmístné číslo:
„Jirko, to jsem já, Honza. Informuj bleskově Kalinu a požádej ho o souhlas k akci. Piš si…“

Nadporučík Státní bezpečnosti Jiří Hradec, který byl podle příkazu podplukovníka Kaliny Zemanovým partnerem v této akci, a seděl proto výjimečně na kriminálce v jeho kanceláři, byl v této chvíli ve složité situaci. Přejímal Zemanovy informace, opakoval je pro ověření po něm a dělal si poznámky do bloku a proti sobě měl přitom bledou a rozčilenou Lídu Zemanovou.
„Ano, píšu si… Jiřina Králová… Císařská? sedm… Ano, oznámím to Kalinovi… Samozřejmě pošlu ti pohotovost…“

Pohlédl na Lídu a nedalo mu to, aby do telefonu najednou docela neúředně řekl: „Sakra, poslyš, máš tady Lídu, Honzo… Hele nechceš si s ní promluvit? Ne? Ano. Vysvětlím jí to… Ano, pošlu jí pryč… Tak dobře…“ Zavěsil.
Lída vyhrkla:
„Kde je?“

Hradec pokrčil rameny:
„Bohužel. Znáš to přece. Služební tajemství.“

Zdvihl znovu sluchátko, vytočil jakési číslo a začal plnit Zemanovy vzkazy:
„Poplach… Okamžitý nástup… Připravte pohotovost… Za pár minut jsem dole…“

Lída však vůbec nevnímala, co říká. Byla tak plná své lítosti, že se jí rty a brada chvěly zadržovaným pláčem, vnitřní hořkostí a zimničnou horečkou a že si jen mechanicky, vzdorně, víc pro sebe než pro něho, říkala:
„Tak tedy Jiřina se jmenuje ta… to jeho nové služební tajemství…“

Hradec vytáhl ze stolu pistoli, kontroloval si náboj v zásobníku. Chlácholivě, i když trochu netrpělivě, jí přitom domlouval:
„Lído, neblázni…“

Lída ho však nechtěla poslouchat. Podrážděně na něj vyjela:
„Už jsem vás prokoukla. Všecky.“

Hradec začínal být nervózní:
„Musíš to přece pochopit. Máme na krku závažnou věc… Prosím tě, odejdi, musím teď zařídit spoustu věcí.“

Lída se však nehýbala. Už nekřičela, jen s velkým smutkem řekla:
„Jste všichni stejní. Kryjete jeden druhého…“ Náhle ho zaprosila: „Řekni mi pravdu Jirko. Kde je?… Kde je teď, když není s tebou ve službě jak říkal…?“

A to už Hradec ztratil nervy docela, rozkřikl se na ní:
„Sakra, jdi už… Já teď nemám čas na voloviny… Jsi přece žena příslušníka, tak to musíš pochopit… Jsme v akci, já i on… A jde nám o vteřiny… Jdi!“

Lída teď opravdu couvla ke dveřím trochu vyděšena jeho velitelským tónem. Odcházela a tiše s pláčem šeptala:
„Nevěřím ti… Nevěřím… Ale já si ho stejně najdu…“

Podplukovník Kalina přijal Hradcovo hlášení s uspokojením:
„Tak dobře souhlasím. Teď už si ho můžete zatknout. Arnold Hackl dostal právě před chvílí a ve správný čas správné echo. Balí kufry, chystá se k útěku za hranice…“

Obrátil se na Žitného, který tu s nimi v Kalinově kanceláři seděl:
„Soudruhu kapitáne!“

Žitný vstal:
„Ano, soudruhu náčelníku!“

„Jdi s nimi. Převezmi řízení. Pro nadporučíka Hradce mám teď jiný…“, usmál se Kalina, „pro něj jistě stejně zajímavý úkol… A Bláha je přece už od února čtyřicátého osmého tvůj muž!“

„Provedu, soudruhu náčelníku!“

„Ale opatrně, chlapci… Opatrně… Nepospíchat… Klid… Už to nesmí stát jediný další lidský život…“

„Spolehni se soudruhu náčelníku,“ řekl Žitný.
Kalina zamyšleně, trochu nervózně přecházel po své kanceláři.
„Tak tedy akce Pavel Bláha končí…“

„Zbývá už jen to nejtěžší, Vašku…“ připomněl mu náhle Žitný, „rozhlédnout se a podepsat.“

Kalina o tom, věděl to bylo právě ono, na co myslel, nad čím váhal.
„Máš jí tady?“ zeptal se.
„Ano Čeká vedle.“

„Nerozmyslela si to.“

„Ne. Je statečná. A dva roky už jí připravujeme.“

Kalina se těžce rozhodoval:
„A uvědomuje si dobře, do čeho tam jde? Tam jí nemůžeme pomoci, bude sama. Když jí odhalí, mohou jí zabít nebo zavřít do konce života…“

„Ano, počítá s tím, „ řekl Žitný.
„Tak jí pozvi dál,“ přikázal konečně Kalina a zamyšleně dodal:
„Je dobře, že je tu i Jirka Hradec: Budeme jí znát a budeme o ní vědět aspoň tři, kdyby se s někým z nás něco stalo.“

Kapitán Žitný šel k bočním dveřím, otevřel je a řekl:
„Pojďte dál, soudružko!“

A nadporučík Jiří Hradec ke svému překvapení spatřil někoho, koho tu naprosto nečekal…

11
V mansardě Jiřiny Králové se Bláha cítil konečně v bezpečí. Unikal celou noc jako štvanec, desetkrát stokrát už se stalo, že jeho situace je bezvýchodná a že ho dostanou, ale nakonec je přece jen setřásl ze své stopy a složitým okruhem, aby své doupě neprozradil, se dostal do tohoto bytu, který byl pro něho teď jediným útočištěm a místem naděje.
Vyšel právě z koupelny, kde se dlouho a slastně válel v horké vodě, oholil se, oblékl si sako a začal si vázat kravatu před pokojovým zrcadlem. Byl by si nejraději lehl na gauč, ale musel pro všechny případy být ve střehu a připraven. Necítil se však unavený, bylo mu jako běžci, který chytil druhý dech, a tak se usmíval sám na sebe do zrcadla, jsem ještě dobrý, říkal si, dobrý, dokážu si s celou tou obrovskou smečkou, která po mně jde, hrát, zamotat jim hlavy, dostat je do nesmyslného kolotoče, v němž si sami v pobláznění zuřivě chňapají po kožiších, zatímco já se mohu ze svého tichého bezpečného koutku jejich zběsilé tuposti jen smát. Kde by tam venku našli ještě jednoho takového chlapa? Jak by se beze mne mohli obejít? Kdo se ještě odváží říci, že éra střelců skončila?
Pískal si přitom melodii, která mu v tomto bytě uvízla v hlavě jako nezapomenutelná součást jeho tiché, levandulové atmosféry: Hvězdný prach… Náhle mu však ta písnička uvízla na rtech. Prudce se otočil zrcadlo ho neklamalo, nebyl to přelud.
Díval se do černého ústí pistole, kterou čísi ruka zdvihla přímo proti jeho hrudi. Nebyla to však ruka ani Jana Zemana, ani Žitného byla to ženská ruka… Jiřiny Králové. To ho vzpamatovalo z prvního úleku, dokonce se pokusil o úsměv. Zdvihl sice ruce vysoko nad hlavu, aby jí žertovně naznačil, že se opravdu vzdává, ale její prst na spoušti se tak křečovitě přitiskl k lučíku, že se zastavil a úsměv mu zmizel s tváře. Pomalu se otočil ke zdi, jak mu přikázala. Pistole se teď dotýkala téměř jeho zad, druhá ruka mu přejela zkušeně po těle a po kapsách a odzbrojila ho.
To odzbrojení se studem pocítil jako defloraci, jako své nejtrpčí pokoření, proto vyhrkl:
„Neblázni!“

Jiřina Králová konečně promluvila, a nebyl to už hlas, který by se chvěl slastí, láskou a touhou. Studeně mu přikázala:
„Dej ruce dolů. A sedni si!“

Usedl proti ní, připravený jako šelma při první příležitosti po ní skočit. Jenomže ona s tím počítala. Výstražně mu řekla:
„Nedělej žádné hlouposti. Byla jsem za války partyzánskou spojkou. S tímhle já umím zacházet perfektně.“

Pochopil, že to myslí vážně, proto se zeptal:
„Kdes vzala tu pistoli?“

„V tvém kufru.“

„Tys mi prohlížela zavazadla?“

„Ano a vím, že to není hezké. Jenomže tys mi udělal něco horšího.“

„Co?“

„Zničil jsi mi život!“

Nasadil bolestínský tón:
„Čím? Že jsem tě miloval?“

„Ne… Zatajil jsi mi, že jsi agent. Oklamal jsi mě.“

„Jak to můžeš vědět… Třeba jsem policajt!“

Jiřina však řekla:
„Tři z nich dnes se mnou mluvili.“

Bláha se lekl: „Kteří? Z kriminálky?“

„Ne, od Státní bezpečnosti. Ptali se na tebe.“

„A ty?“

Králová chvíli mlčela, pak tiše připustila:
„Zapřela jsem tě.“

Okamžitě poznal, že bezprostřední nebezpečí mu nehrozí.
„Věděl jsem to. Věřil jsem ti. Jsi ohromná, Jiřko!“, řekl a měl v hlase najednou opravdu horoucí, vděčný cit.“

„Jenomže oni přijdou. Já je znám. Je to jen otázka času, kdy jim to dojde a kdy přijdou…“

Děsil ho její klid:
„Co tedy chceš dělat?“

„Je jen jedno řešení. Promyslela jsem to, když jsem šla domů, sem za tebou, do místa, kde se mi tři dny krásně zdálo, že mohu jednou být i… šťastná…“

„Řekni mi to řešení!“

„Můj život tady skončil. Já už nemohu žít s tebou ani bez tebe. A tak tě za chvilku zastřelím, Pavle… Neboj se, budu mířit přesně, nebude to bolet… A pak zabiju sebe…“

Cítil, jak to ta sentimentální, hysterická ženská myslí vážně. Pot mu vyrazil na čele, snažil se honem najít východisko, zatápal:
„Mám tady… v jedné vedlejší ulici… auto, Jiřko. Opatřil jsem si ho dneska. v noci, když jsem k tobě utíkal… Nebylo by lepší…“

Jiřina ho však odhodlaně přerušila:
„Ne. Už jsem se rozhodla.“

A tu zkusil ještě to poslední, co mu zbývalo, jak zapůsobit na její sentiment:
„Tak dobře umřem… Prosím tě už jen o jediné, pusť gramofon, chci aspoň naposled, než budu umírat, slyšet tu melodii, při které jsme tu byli tak, šťastní… A až nám bude nejkrásněji, střel!“

Bylo to tak banální, že to s tou stárnoucí ženou opravdu pohnulo. Pomalu přistoupila ke gramofonu, pustila ho, na vteřinu odložila vedle něho pistoli, aby mohla přiložit přenosku na gramofonovou desku.
Na tuhle příležitost Bláha čekal.
Jednou rukou se zmocnil pistole, druhou jí prudce udeřil do tváře a srazil k zemi. A ona, jak padla, strhla s sebou gramofon a rozbila desku s melodií jejich jepičí lásky. Díval se na ní se studeným posměchem:
„Tak co, partyzánko?“

Zdvihla k němu pomalu ze země svou nehezkou tvář s krátkozrakýma očima a z úst jí tekla krev.
„Takhle mě… naposled… bili… na gestapu!“

A Bláha jí, teď už bez sentimentu, tvrdě řekl:
„Aspoň víš, co tě čeká, když budeš dělat potíže…“ a přikázal jí, „vstaň!“

Vstala ze země a s tichým smutkem zašeptala:
„Sbohem, Pavle… Stejně tě dostanou.. Neunikneš… A bude to strašné… Bylo by ti líp, kdybys umřel tady…“

Surově jí srazil na židli, zkroutil jí dozadu ruce, uskočil a s profesionální hbitostí ji svazoval. Nervózně zasyčel:
„Mlč, nebo tě zabiju!“

Přitom se venku na ulici rozječely policejní sirény. Jiřina Králová se pokojně, téměř s biblickou osudovostí usmála, a ještě než jí vrazil roubík do úst, řekla:
„Vidíš, už jsou tady… Je s tebou konec, Pavle.. Jsi ztracen… Neunikneš!“

Bláha věděl, že jeho situace je opravdu bezvýchodná, ale už neměl strach. Příslušníci Bezpečnosti po včerejší zkušenosti s ním obklíčili neprodyšně jeho malostranské doupě, obsadili všecky okolní i boční ulice, dvorky, pavlače, půdy, aby Bláhovi nezbyla ani jediná úniková cesta. Vyzvali lidi z okolních domů, aby nevycházeli z bytů, ani neotvírali okna, stáli teď přitisknuti se zbraněmi v rukou podél zdí a výklenků, zajišťovali a kryli jeden druhého a čekali. Bláha je viděl, ale oni jeho ještě ne. Stál v hloubce temného průjezdu kryt pod ohbím starobylého schodiště a přemýšlel. Slyšel dokonce, jak Žitný vydává poslední tiché povely:
„Nestřílet, dokud nezačne on sám. Mířit na nohy, musíme ho dostat živého. Klid, rozvahu, žádnou paniku. Potřebuji tři dobrovolníky, kteří půjdou se mnou. Ostatní pod velením nadporučíka Zemana nás budou zajišťovat…“

Tři mladí uniformovaní příslušníci Bezpečnosti se samopaly v rukou vystoupili a připojili se k Žitnému ve středu úzké, jindy tak tiché a půvabné malostranské ulice. Žitný vytáhl pistoli a řekl:
„Tak pojďte, půjdeme si pro něj!“

V té chvíli se Bláha z temné chodby ozval. Zakřičel posměšně:
„Pozor, hoši! Jděte mi radši z cesty. Já jsem totiž střelec, víte? A mám trošku nervózní prsty…“

Jakmile se ozval jeho chraptivý, ironický hlas, uskočili ti tři i s kapitánem Žitným ze středu ulice ke zdem domů. Věděli příliš dobře, je-li Bláha už dole v průjezdu, že oni jsou venku na dlažbě a v plném světle pro něj jasný cíl, zatímco jeho mohli v oné tmě jen tušit, střílet jen po jeho hlase. Bláha se zasmál. Tak vida, bojí se ho, utíkají před ním jako zajíci. Nedělal si však iluze, že by jejich palbou prošel. Bylo jich příliš mnoho. Ale stále ještě neměl strach ze smrti, měl v sobě takovou živočišnou, dravou sílu, že konec toho všeho, představa umřít, nebýt, zaniknout, byla pro něho prostě absurdní. Za války se vracel v hořícím liberátoru přes Severní moře a přežil. Přistával s utrženým podvozkem a přežil. Dostal se do křížové palby nad Berlínem a přežil. Chytil se za dvířka startujícího letadla, stříleli po něm a přežil. Proč by to dneska mělo dopadnout jinak? Jen to bude asi trochu těžší. Potřebovalo to nápad a ten v té chvíli Bláha dostal. Když bude mít bezpečnou střeleckou šanci, střelí a zabije, vyvolá na pár vteřin paniku. Jedni poběží k tomu, co padl, aby mu pomohli, druzí na okamžik pocítí hrůzu, že zabije i je, a nebudou mít proto v první chvíli sílu opustit své úkryty a dobře mířit. Těch pár vteřin může stačit k tomu, aby proletěl tou uličkou a dostal se jim z kleští. Pak se uvidí. Zvenčí na něho právě křičel hromový hlas, plechový a strojově nelidský, jak ho zesiloval a zkresloval megafon, neskutečný v tomto stísněném tichu:
„Pavle Bláho, vzdejte se! Odhoďte zbraň a vyjděte! Každý odpor je zbytečný! Jste obklíčen! Pavle Bláho, vzdejte se…!“

Zasmál se a odpověděl:
„Tak dobře. Vzdám se, ale jenom tomu, koho znám. Chci nadporučíka Zemana.“

Bylo ticho. Posmíval se jim on.
„Tak se tolik nebojte. Vyjdu ven, jakmile vykročí on. Budete mne mít, na mušce. A já budu mít aspoň pocit, že se vzdávám jako chlap někomu, kdo má odvahu a kdo za to stojí.“

Ten ironický, sebejistý hlas z přítmí Zemana provokoval. Celou svou bytostí toužil, aby přestal být jen hlasem, přízrakem, fantomem, který jim tak dlouho unikal, aby zas viděl Bláhu jako konkrétního člověka z masa a kostí, na jehož očích můžeš vidětlidský strach, zbabělost, úzkost, nebo zas fanfarónství, malichernou frajeřinu, touhu předvádět se, pozérství, prostě ony nadlidské vlastnosti, které by z pojmu, jímž Bláha pro mladé příslušníky Bezpečnosti pořád ještě byl, mohly udělat případ, delikventa, jehož je třeba jako všecky jiné vzít a zatknout. Dohodl se tedy Bláha rychle se Žitným očima a vyšel s pistolí v ruce do středu ulice. Věděl, že to může být úskok, ale nebál se, protože ho v té chvíli kryli svými zbraněmi jeho kamarádi a protože byl stejně dobrý střelec jako Bláha.
„Tady mne máš, Pavle Bláho!“ řekl.
„A tady jsem já,“ zasmál se chraplavě Bláha. „dobře se na mě podívej, Zemane!“

Vyšel z temného průjezdu pomalým, houpavým krokem, s očima plnýma chladné ironie, s jednou rukou napoleonsky zastrčenou za klopou svého rozepnutého saka. Ne, to nebyl případ jako desítky jiných, to byla Okolnost z temnot, Velký hráč, Zabiják a Protivník, který už za to stál. Kořist, nad níž se mladým lovcům tajil dech a starým rozčilením třásly prsty, protože věděli, že když jí uloví, bude se o nich mluvit po léta.
„Dobře se na mě podívej,“ opakoval Bláha, „protože už se možná díváš naposled.“

Nebál se to říci, věděl, že nikdo z lidí od Bezpečnosti nevypálí po něm dřív, dokud nevystřelí on. Ani Zeman se nelekl, nespouštěl ho z očí a šel mu pomalu vstříc.
„Nedělej hlouposti, Bláho. Kde máš zbraň? Odevzdej mi jí!“

Znal z praxe, že tenhle klidný tón je nejúčinnější a že jen rozvaha, neukvapenost, sebejistota bez nervozity může způsobit, že zločinec se vzdá. Bláha se však nehýbal.
„Ty nevíš, kde jí mám?“ posmíval se, „tady v podpaží, blízko u srdce, tak blízko, až je od něho horká, živá, že někdy vyskočí sama, tak živá, že má svou vůli, svůj rozum…“

V jeho náhle tichém, ironickém hlase bylo tolik napětí a výhrůžného nebezpečí, že se Zeman zastavil, sevřel soustředěně prsty na své zbrani, začal cítit každý nerv ve svém těle. Pochopil, že se Bláha nikdy nevzdá a že chce zabíjet.
V tu chvíli vešla do oné tiché malostranské uličky Lída. Hrozně se lekla, když viděla svého muže stát proti Bláhovi a když zahlédla ostatní lidi od Bezpečnosti se zbraněmi v rukou podél zdí. I Zeman se lekl, ztratil najednou hlavu, zakřičel:
„Uteč, Lído… Proboha…“

Ale už bylo pozdě a Lída také ani utíkat nechtěla. I když vlastně nechápala, oč jde, podvědomě, s živočišným strachem vytušila nebezpečí, které Zemanovi hrozilo, a vrhla se mu vstříc, aby ho před ním ochránila, nebo aby umřela s ním. Bylo to v oné osudové setině vteřiny, v níž Bláha, přece jen znervóznělý náhlou změnou situace, bleskově vytrhl z podpaží svou pistoli a vystřelil.
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Ten den neměl pro Arnolda Hackla vůbec vůni slastné pohody a hřebíčkových snů. Už Bláhův podvečerní telefon ho uvedl do střehu, signalizoval mu vážné nebezpečí. A když mu ráno Hanka zavolala a svěřila se mu, že jí navštívila Bezpečnost, pod osudnou chybou prozradila možný Bláhův úkryt, pochopil, že jeho „sladký život“ v Praze skončil. Jel tedy naposledy tou krásnou zemí směrem k její západní hranici a snažil se dostat ze svého silného vozu maximální možný výkon, protože věděl, že teď jede nejen o čas, ale i o svojí svobodu, holou existenci a možná i o život. Cítil zjihlou nostalgii nad tím, co opouštěl, a zároveň tichou radost nad tím, co si vezl s sebou.
Byla to Hanka Bízová.
Když ráno balil ve spěchu kufry, náhle si uvědomil že ona byla tím nejsilnějším poutem, které ho spojovalo s Prahou. Miloval za svůj dlouhý život desítky žen, zbožňovaly ho, protože byl zajímavý, noblesní, romantický mužský, dobýval je lehce a se šarmem a se stejným šarmem a noblesou je vždycky opouštěl, měl rád ty krásné koncovky, kdy žena, která už tušila, že s ní skončil, že jí opouští navždycky, zůstávala ležet ve své posteli či v hotelovém pokoji nebo v krásné přírodní scenérii slastně unavena a s pocitem, že právě teď jejich láska dosáhla vrcholu, že bez něho nemůže být, že na něho už celý život bude myslet a že jeho náhlý odchod je jen jedno z jeho romantických gest, náhlých impulzů a nápadů, aby se onen milostný cit mezi nimi ještě znásobil, protože musí trvat až do smrti. Proto se mohl ke kterékoliv z nich kdykoliv vrátit, neboť ony ho neustále čekaly, dychtivé a toužící a i když se třeba na něho trochu zlobily, že se neobjevil řadu let, že zapadl kdesi ve světě, stačilo jedno chvějivé pohlazení, polibek s horce dechnutým zašeptáním: „Tak jsem tu, miláčku… věčně stejný úsměv, který vypadal jako by byl začal právě včera u nich ve chvíli vrcholného štěstí, aby se mu vzdávaly a aby vše pokračovalo znova. Měl nad nimi prostě vždycky vrchol. Bylo to vždycky tak stereotypní, až ho to začínalo nudit a unavovat.
S Hankou to bylo poprvé jinak. Byla svá, naprosto originální, rozmarná až k zbláznění. Napřed, když se s ní při jedné módní přehlídce seznámil, jí bral jako jednu z mnoha krásných žen, které ve svém životě potkal, flirtoval s ní, přemýšlel o tom, že by bylo možná docela příjemné se s ní vyspat, ale moc ho nezajímala. Ona ho však postupně vtáhla do své kočičí hry, omotala ho pavoučími sítěmi svého bystrého intelektu, půvabů, ironie, svou fantastickou proměnlivostí, jíž v něm dokázala vyvolat pocit, že je ve své konečné podobě nepostižitelná, neuchopitelná, začal v ní objímat jednu ženu, a vzápětí držel v náručí jinou, s jinou krásnou tváří a s jinou náladou, měnila se jako dubnová obloha, byla vyzývavá, agresivní, smyslná a hned zase zdrženlivá, cudná, nepřístupná až k zoufalství. Postupně kvůli ní opustil všecky ostatní, kupoval jí ty nejdražší a nejnesmyslnější dárky, nemohl začít den, aby jí nezatelefonoval a neslyšel její hlas, i když si ze své zkušenosti říkal. Blázne, blázne, potápíš se jako loď s prostřeleným kýlem, právě pro tohle jí ztratíš. Když pozná, že bez ní nemůžeš být, že tě už srazila na kolena, že je silnější než ty, přestaneš jí zajímat. A přesto každý den znovu jako opilý sahal po telefonu a zadrhlým hlasem do něj šeptal: „To jsem já, miláčku… Budeš mít pro mne dneska čas?“

A ona teď jela s ním, rozhodla se pro něho, když jí o to prosil, chtěla jít s ním do onoho velkého, blahobytného, spotřebního světa, do něhož už dávno svou společenskou úrovní a elegantní, exkluzivní krásou patřila. Věděl, že bude ozdobou každého západního salonu, zatímco tady se ztrácela v šedi všeobecných, jen středně blahobytných lidiček. Teď se bál jediného, aby projeli. On i Hanka měli pasy v pořádku, Hanka měla i výjezdní doložku, protože za pár týdnů měla jet do Frankfurtu na podzimní salon, jenomže jestli už Bláhu chytli a on jí právě domluvil, ani ty pasy jim nepomohou a na hranicích je zatknou. Jak se k nim přiblížili, jak projížděli tou krajinou za Plzní, byl stále nervóznější. Nebál se o sebe, bál se o Hanku. Věděl, že jeho by za čas propustili nebo vyměnili za jiné své eso, které uvízlo zas tam, na druhé straně. Ale jí by ztratil a to pomyšlení ho naplňovalo zoufalstvím, zabraňovalo jeho mozku, aby pracoval stejně chladnokrevně‘ a s rozvahou jako jindy. Byl totiž mnohem nebezpečnější hráč než Bláha, protože nebyl tak pudový, byl stejně odvážný, ale s rozmyslem, dovedl stejně riskovat, ale v pravý čas se studeným mozkem a rafinovaně, dovedl stejně zabíjet, ale elegantně. Jenomže Hančina přítomnost, blízká, znervózňující vůně jejího těla, její odevzdanosti, s jakou se mu svěřila, ho mátla, způsobovala mu proti jeho vůli horečný třas prstů, blázinec v hlavě ve chvíli, kdy potřeboval klid a soustředění.
Proto, když dojel k první hraniční kontrole, ztratil najednou nervy a udělal něco naprosto nepochopitelného. Mladý pohraničník, který tu hlídkoval, spatřil jeho mercedesku na poslední chvíli. Řítila se bláznivě k jeho stanovišti, ale jsou jezdci, kteří jedou takhle ostře a stejně ostře zastaví, to už pohraničník z denní praxe znal. Zdvihl tedy nevzrušeně svůj terčík a postavil se vozu do dráhy.
Jenomže Hackl, místo aby bravurně zastavil, se na něj pokusil najet a kdyby ten chlapec nebyl v poslední chvíli uskočil, byl by asi zůstal ležet na lesní cestě. Neztratil však ani vteřinu, překulil se na břicho, opřel lokty o silnici a začal střílet. Na poplach, aby ho zaslechli. Ze stanovišť podél silnice bleskově vyskakovaly další pohraniční hlídky. Auto, v jejich bubnové palbě kličkovalo, tančilo mezi gejzíry prachu, které ze silnice zdvihaly celé pršky kulek. Projelo poslední zatáčkou… a Hackl zajásal. Železná uzávěra hranice byla otevřena, projížděly jí právě kamiony. Měl na své straně, kudy mohl v několika desítkách volných centimetrů riskantně kolem těch funivých obrů silnic projet, jen dřevěnou hraniční závoru. Ta ho však nezadržela. Vůz na ní v plné rychlosti najel, přerazil jí a i když už uvízl, byl značně zdemolován, ujel ještě oněch pár spásných metrů a převrátil se do příkopu.
Dva lidé, kteří z něho po tom všem kupodivu živí vyskočili a běželi vstříc vyjeveným západoněmeckým „grencpolicajtům“, byl Arnold Hackl a Hanka Bízová.
V tom okamžiku na naší straně hranice vystoupil z úkrytu nadporučík Hradec a s trochou zvláštní, dojaté lítosti, kterou se snažil pečlivě zakrýt, stiskl ruku veliteli útvaru pohraniční stráže:
„Děkuji, soudruhu kapitáne, vám i všem vašim chlapcům, bylo to výtečné. Dostali jsme jí velmi efektně a hlavně ve zdraví ven!“

Oba se na sebe usmáli a se stejně spokojeným úsměvem se podívali za těmi dvěma, kteří tam, za hranicí dvou světů, šli vstříc „velké západní svobodě.“

Lída Zemanová zatím na dlažbě Císařské uličky umírala. Ach bože, jak bylo to staré, mile kostrbaté dláždění najednou cizí, studené a pusté, když na něm ležel tak blízký člověk, jehož se Zeman marně snažil z toho kamení zdvihnout a pomoci mu, aby vzlétl znovu do života aspoň jako poraněný pták. Klečel u ní, nic jiného nevnímal, držel její zlatou hlavu na klíně a s bezkrvými, hrůzou zsinalými rty jí prosil, líbal, naléhavě, rozklepaně jí do ucha šeptal:
„Vzpamatuj se… To přeci není možný… vzpamatuj se.. Plný bezmocného zoufalství křičel na ty, kteří se kolem něho sbíhali:
„Sanitku, kluci… Proboha vás prosím… Sanitku… Rychle…!“

A tu ona k němu náhle otočila své oči, které teď byly bílé protože byly plné slz nevěděl, zda bolestí či smutku zářily jako hvězdy, a vydechla:
„Odpusť mi, Honzíku!“

Zeman ještě netušil, že jsou to poslední slova, která od ní uslyší, že bude už jen následovat neskutečná, šílená jízda Prahou, divně snové, nekonečné minuty před operačním sálem, bledý, ohromený Kalina, který jako zadrhlý stroj znovu a znovu říká: Proč tam jen lezla, holka nešťastná.. Proč lezla do toho mlejna. Proboha, proč? Až to strašné a neuvěřitelné chirurgovo: Odveďte ho! Nedalo se nic dělat! Exitus!
Zatím však nastala velká panika a to byla příležitost, na kterou Bláha čekal. Vyrazit jako rys v divokém, dobrém tempu úzkou malostranskou uličkou k jejímu ústí, které pro něj znamenalo naději a svobodu a byl by v tom zmatku možná unikl, kdyby kapitán Žitný nevyrval jednomu z mladých příslušníků samopal a nevypálil za ním rychlou, ale dobře mířenou dávku.
A tu Bláha ke svému údivu cítil, že mu cosi žhavého přejelo přes záda, že mu podivně měknou a slábnou nohy, že dokonalý stroj, který vždy perfektně pracoval v jeho svalnatém, houževnatém těle, najednou ochabuje a vynechává, a že jak z něho horce uniká život a běží stále pomaleji a pomaleji, táhne ho víc zem než volná obloha a podzimní slunce.
Jak padal do studny, z níž jsou spíše vidět hvězdy a noc než bílý den, náhle mu jako poslední jasné, lítostivé poznání mozkem blesklo, že éra střelců opravdu skončila!
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